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SLOVENŠČINA

7

 Lasje, ohlapna oblačila, prsti in vsi 
deli telesa ne smejo biti izpostavljeni 
gibljivim delom naprave.

 Napravo lahko uporabljajo otroci, če so 
stari 8 let ali več, in osebe z omejenimi 
fi zičnimi, čutnimi ali umskimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem 
izkušenj oz. znanja, če so prejele 
navodila o varni uporabi naprave in 
če razumejo potencialne nevarnosti 
uporabe.

 Otroci se ne smejo igrati z orodjem. 
Otroci ne smejo brez nadzora čistiti 
naprave ali je vzdrževati.

Kontrolni pregledi in popravila
Pred uporabo preverite, ali so deli 
naprave poškodovani oziroma pokvarjeni.
Prepričajte se, da na napravi ni 
polomljenih delov, poškodovanih stikal in 
drugih pomanjkljivosti, ki bi lahko vplivale 
na delovanje naprave.
 Ne uporabljajte naprave, če je kateri 

koli njen del poškodovan ali pokvarjen.
 Vse poškodovane ali okvarjene dele 

naj zamenja, ali popravi pooblaščeni 
serviser.

 Redno pregledujte kabel polnilnika 
in se prepričajte, da ni poškodovan. 
Zamenjajte polnilnik, če je kabel 
poškodovan ali okvarjen.

 Nikoli ne poskušajte odstraniti ali 
zamenjati drugih delov razen delov, 
posebej navedenih v teh navodilih.

Predvidena uporaba
Akumulatorski sesalniki BLACK+DECKER BHFEA640W, 
BHFEA640WG in BHFEA640WP so zasnovani za sesanje. 
Te naprave so namenjene izključno uporabi v gospodinjstvu.

Pred uporabo orodja natančno 
preberite ta navodila.

Navodila za varno uporabo

@ Opozorilo! Preberite vse 
varnostne napotke in navodila 
za uporabo. Posledice 
neupoštevanja varnostnih opozoril 
so lahko električni šok, požar in/ali 
težke telesne poškodbe.

 Namen uporabe je opisan v teh 
navodilih. Uporaba katerekoli opreme 
ali dodatka oziroma način uporabe, ki 
v teh navodilih ni odobren ali opisan, 
lahko povzroči nevarnost telesnih 
poškodb.

 Shranite navodila za poznejšo 
uporabo.

 V tej napravi so baterije, ki jih smejo 
zamenjati le izkušene osebe.

Uporaba orodja
 Ne uporabljajte naprave za sesanje 

tekočin ali snovi, ki se lahko vnamejo.
 Naprave nikoli ne uporabljajte brez 

nameščene vrečke za prah in/ali fi ltra
 Naprave ne uporabljajte v bližini vode.
 Naprave ne potopite v vodo.
 Za izklop polnilnika iz omrežja, ga 

nikoli ne vlecite za napajalni kabel.
 Kabel polnilnika odmaknite od vročine, 

olja in ostrih robov.
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Dodatna varnostna navodila
Po uporabi

  Pred čiščenjem polnilnika ali polnilne 
postaje odklopite polnilnik.
  Če naprave ne uporabljate, jo shranite 
v suhem prostoru.
  Otroci ne smejo imeti dostopa do 
shranjene naprave.

Ostanek tveganja
Pri uporabi orodja se lahko pojavijo 
ostanki tveganj, ki niso vključeni v 
navedena varnostna opozorila. Te 
nevarnosti so lahko posledica nepravilne 
uporabe, dolgotrajne uporabe ipd.
Kljub uporabi ustreznih varnostnih 
ukrepov in varnostnih naprav se 
določenim ostalim tveganjem ni mogoče 
izogniti. Mednje spadajo:

  poškodbe zaradi stika z vrtljivimi/
premičnimi deli;
  poškodbe ob zamenjavi delov, rezil in 
opreme;
  poškodbe zaradi dolgotrajne uporabe 
orodja. Če delate z orodjem dalj časa, 
poskrbite za redne odmore;
  poškodbe sluha;
  nevarnost za zdravje zaradi vdihavanja 
prahu, ki nastaja pri uporabi orodja 
(na primer: delo z lesom, posebej 
hrastovim, bukovim in s srednje gosto 
vezanimi ploščami − MDF).

Polnilniki
Polnilnik je namenjen uporabi z določeno 
napetostjo. Vedno preverite, ali dejanska 
napetost ustreza tisti, ki je navedena na 

podatkovni plošči in med informacijami v 
tabeli s tehničnimi podatki.
Opozorilo! Nikoli ne poskušajte 
zamenjati polnilnika z navadnim 
električnim vtičem.

  Polnilnik BLACK+DECKER 
uporabite le za polnjenje baterij, 
ki so bile priložene napravi/orodju. 
Druge baterije lahko eksplodirajo in 
povzročijo telesne poškodbe in gmotno 
škodo.
  Nikoli ne poskušajte polniti baterij, ki 
se ne polnijo.
  Če se električni kabel poškoduje, ga 
lahko zamenja samo proizvajalec 
ali pooblaščeni serviser podjetja 
BLACK+DECKER, da se izognete 
potencialnim nevarnostim.
  Polnilnika ne izpostavljajte vodi.
  Ne odpirajte polnilnika.
  Ne luknjajte polnilnika in ne potiskajte 
vanj predmetov.
 Med polnjenjem morajo biti 
orodje/naprava/baterija v dobro 
prezračevanem prostoru.

Električna varnost
Pomen simbolov na polnilniku

  Pred uporabo naprave natančno preberite celotna 
navodila.

  To orodje je dvojno izolirano, zato ozemljitveni 
kabel ni potreben. Vedno preverite, ali dejanska 
napetost ustreza napetosti, navedeni na 
podatkovni plošči.

  Ta polnilna postaja je namenjena samo za 
notranjo uporabo.
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Polnilniki
Polnilnikov BLACK+DECKER ni treba nastavljati in so 
zasnovani za čim lažje delovanje.
Polnilniki BLACK+DECKER so zasnovani za polnjenje baterij 
BLACK+DECKER.
Pomnite: Za zagotavljanje najboljšega delovanja in najdaljše 
življenjske dobe litij-ionskih baterij:

  Pred prvo uporabo popolnoma napolnite paket baterij.
   Po vsaki uporabi čim prej napolnite izpraznjene baterije.
   Baterij ne izpraznite do konca.

Opozorilo! Polnilnik ne bo napolnil pokvarjenega paketa 
baterij, kar je nakazano s hitrim utripanjem lučk indikatorja 
polnjenja (4). Če lučka/lučke ostanejo IZKLOPLJENE, 
odnesite polnilnik in paket baterij v pooblaščeni servisni 
center.

Pomembni napotki za polnjenje
  Polnilnik in baterijski sklop se lahko med polnjenjem zelo 

segrejeta.
  To je normalno stanje i ne ukazuje na problem. Da 

omogočite ustrezno hlajenje baterije, polnilnika ali baterije 
ne postavljajte v topel prostor ali površino, ki ne omogoča 
odvajanja toplote.

  Če se baterijski sklop ne polni pravilno:
 a.  Preverite prisotnost električnega toka v vtičnici 

električnega omrežja tako, da jo vključite v svetilko ali 
drugo napravo;

 b.  Prepričajte se, ali je vtičnica povezana s stikalom za 
luči, ki izklopi napajanje, ko ugasnete;

 c.  Če težav, povezanih s polnjenjem ni mogoče 
odpraviti, odnesite paket baterij, polnilnik in orodje v 
pooblaščeno servisno središče.

  Paket baterij lahko začnete polniti tudi, ko je napolnjen do 
polovice ali le deloma; takšno početje ne škoduje bateriji.

Oznake na napravi
Ob datumski kodi so na napravi tudi naslednji simboli (33)

Pred uporabo naprave natančno preberite 
ta navodila.

Las ne imejte v bližini krtač, odprtin in drugih 
premikajočih se sestavnih delov.

S033G*3300100

Uporabite polnilnik S033GB3300100 za ZK.
Uporabite polnilnik S033GV3300100 za EU.

Funkcije
To orodje vsebuje nekatere ali vse sestavne dele, navedene v 
nadaljevanju.
 1. Gumb vklop/izklop
 2. Gumb za hitrost za trda tla
 3. Gumb za hitrost za preproge
 4. Indikator polnjenja baterije

 5. Glavni ročaj
 6. Vakuumski priključek
 7. Priključek za polnjenje
 8. Teleskopski podaljšek
 9. Gumb za sprostitev teleskopskega podaljška
 10. Predfi lter
 11. Odstranljiva posoda za prah
 11a. Gumb za sprostitev posode za prah
 11b. Gumb za sprostitev vrat posode za prah
 12. Glava za talne površine
 13. Dodatno orodje 2 v 1
 14. Orodje za čiščenje špranj
 15. Glava za živali (na volje le z enoto BHFEA640WP)
 16. Močnostna glava za živali (na volje le z enoto 

BHFEA640WP)
 17. Izpušni fi lter
 18. Zidna polnilna postaja in postaja za shranjevanje dodatne 

opreme
 19. Polnilnik
 20. Dodatek za shranjevanje palice
 21. Mehka stepalna gred (na voljo le z enoto BHFEA640WP)

Uporaba

Polnjenje baterije (sl. A–C)
Priloženi polnilnik ponuja dva možna načina za polnjenje 
baterije.

  Polnjenje enote
  Enota za polnjenje, nameščena na steni

Opozorilo! Ne polnite baterije pri temperaturah okolice pod 
4 °C ali več kot 40 °C. Upoštevajte vsa navodila za polnjenje 
in ne polnite orodja pri temperaturah, ki so izven razpona, 
predpisanega v navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri 
temperaturah zunaj predpisanega območja lahko poškoduje 
paket akumulatorjev in poveča nevarnost požara.

Polnjenje enote (sl. A)
  Poiščite krožen priključek za polnjenje (7) na zadnji strani 

ročne enote.
  Poravnajte krožen magnetni kontakt (19) polnilnika s 

polnilno točko enote (7)
  Priključite polnilnik v ustrezno električno vtičnico
  Modra LED-dioda (4) na prikazovalniku sesalnika utripa, 

kar pomeni, da se baterija polni.
  Stanje napolnjenosti enote označujejo modre LED-diode 

(4), ki svetijo v segmentih.
  Zaključek polnjenja je označen z ugašanjem modrih-LED 

diod (4). Enota je popolnoma napolnjena. Zdaj jo lahko 
uporabite ali jo pustite v polnilniku.

Polnjenje s stensko enoto za polnjenje (sl. B, C)
Izdelek lahko namestite na steno in tako zagotovite priročno 
shranjevanje dodatne opreme in točko polnjenja naprave.
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Pri namestitvi na steno poskrbite, da je način pritrditve 
primeren za tip stene in ustreza teži naprave.
Pomnite: Stenska postaja se dobavlja s pritrjenimi rokami. 
Lahko odstranite stranske roke za shranjevanje orodja (18b) z 
glavne enote (18).
To je mogoče za uporabnika, če nima dovolj prostora ali le 
želi uporabiti eno stransko roko. Za odstranjevanje stranskih 
rok za shranjevanje iz polnilne postaje čvrsto povlecite roko 
navzgor.
Da jo ponovno namestite, poravnajte roko z zaklepnimi 
odprtinami in pritisnite navzdol.

  Na steni označite mesto lukenj za vijake polnilne postaje 
(na višini, ki omogoča, da enota visi, ne da bi udarila ob 
tla, in v dosegu električne vtičnice za polnjenje sesalnika, 
ko je ta na polnilni postaji ( 18 ).

  Polnilno postajo ( 18 ) pritrdite na steno z ustreznimi vijaki 
in čepi glede na vrsto stene in težo aparata.

  Vstavite magnetni polnilnik (19) v polnilno postajo, kot 
je prikazano na sliki B. Potisnite gumb za sprostitev 
(18a) navzdol, da poravnate reže na glavi magnetnega 
polnilnika (19) s rebri na polnilni postaji (18). Potisnite 
magnetno glavo navzdol, dokler se gumb za sprostitev 
(18a) ne potisne nazaj na prvotno mesto. Pred 
nadaljevanjem preverite, ali se je zaskočila na mestu.

Pomnite: Za odstranjevanje magnetnega polnilnika (19) iz 
polnilne postaje pritisnite gumb za sprostitev (18a) na polnilni 
postaji in potisnite magnetni polnilni navzgor in stran od 
polnilne postaje.

  Priključite polnilnik na ustrezno vtičnico.
  Namestite enote na polnilno točko, kot je prikazana na 

sliki C.
  Poravnajte kavelj na polnilni postaji v režo na hrbtni strani 

enote.
  Modra LED-dioda (4) na sesalniku sesalnika utripa, kar 

pomeni, da se baterija polni.
  Stanje napolnjenosti baterije bodo označevale modre 

LED-diode (4), ki svetijo v segmentih.
  Zaključek polnjenja je označen z ugašanjem modrih LED-

diod (4). Baterija je popolnoma napolnjena; zdaj jo lahko 
uporabite ali jo pustite v polnilniku.

Sestavljanje (sl. D)
  Zgornji del cevi podaljška (8) poravnajte z odprtino 

sesalnika (6), kot je prikazano na sliki D.
  Cev podaljška (8) potisnite v odprtino sesalnika (6) tako, 

da se zaskoči na mestu.
  Spodnji del cevi podaljška (8) poravnajte z nastavkom za 
čiščenje talnih površin (12), kot je prikazano na sliki D.

  Spodnji del cevi podaljška (8) potisnite v nastavek za 
čiščenje talnih površin (12) tako, da se zaskoči na mestu.

  Za odstranitev cevi pritisnite jeziček za sprostitev opreme 
(9), ki je na sesalniku ali cevnem podaljšku in nežno 
snemite priklopljeno opremo.

Uporaba dodatne opreme (sl. E)
Sesalniku so morda priložena ta dodatna orodja.
 1.  Krtača 2-v-1 (13)
 2.  Orodje za čiščenje špranj (14)
 3.  Glava za živali (na volje le z enoto BHFEA640WP) (15)
 4.  Močnostna glava za živali (na volje le z enoto 

BHFEA640WP) (16)
  Opremo 13, 14, 15 in 16 lahko namestite neposredno 

na podaljšek cevi (8) ali na odprtino sesalnika (6), kot je 
prikazano na sl. E.

   Zgornji del dodatne opreme oz. pribora 13, 14, 15 in 16 
poravnajte z odprtino sesalnika (6) ali priključkom za cev 
podaljška (8) in ga potisnite tako, da se zaskoči na mestu, 
kot je prikazano na sl. E.

Uporaba (sl. E1)
Ta sesalnik lahko uporabljate na enega od štirih načinov.
 1. S cevnim podaljškom (8) in nastavkom za čiščenje talnih 

površin (12).
 2. Z nastavkom za čiščenje talnih površin (12).
 3. S cevnim podaljškom (8) in orodjem.
 4. Z dodatnim orodjem.

Vklop in izklop (slika F)
  Za VKLOP potisnite gumb VKLOP/IZKLOP (1).
  Za spremembo nastavitev hitrosti pritisnite način za trda 

tla (2) ali način za preproge (3) odvisno od vrste tal.
Pomnite: Signalne LED diode stanja napolnjenosti svetijo, ko 
je sesalnik VKLOPLJEN.

  Za IZKLOP potisnite še drugič gumb za VKLOP/IZKLOP 
(1).

  Takoj po uporabi namestite izdelek na polnilnik, tako, 
da bo pripravljen in popolnoma napolnjen za naslednje 
sesanje.

Pomnite: Zagotovite, da bo izdelek popolnoma v stiku z 
vtičem polnilnika.

Shranjevanje opreme na palici
  Dodatek (13, 14, 15) se lahko shranjuje na palici enote z 

opremo za shranjevanje palice (20).
  Poravnajte funkcijo sponke za shranjevanje palice (20) na 

hrbtni strani palice.
  Močno potisnite, da je shranjevanje za palice trdno na 

mestu na palici.
  Dodatna oprema (13, 14, 15) se lahko shranite 

neposredno na dodatek na shranjevanje palice.
  Zgornji del dodatne opreme oz. pribora (13, 14, 15) 

poravnajte z nastavkom za shranjevanje cevi (20) in ga 
potisnite tako, da se zaskoči na mestu.

Pomnite: Na shranjevanju za cevi lahko shranite največ dva 
dodatka.
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Shranjevanje dodatne opreme na polnilni postaji
  Opremo (13, 14, 15 in 16) lahko namestite neposredno 

stensko polnilno postajo (18), kot je prikazano na sl. C.
  Zgornji del dodatne opreme (13, 14, 15 in 16) poravnajte z 

rokami stenske polnilne postaje (18b) in ga potisnite tako, 
da se zaskoči na mestu, kot je prikazano na sl. C.

Pomnite: Stranske roke za shranjevanje (18b) se lahko 
odstrani s stenskega kavlja. To je mogoče za uporabnika, če 
nima dovolj prostora ali le želi uporabiti eno stransko roko.

  Za odstranjevanje stranskih rok za shranjevanje iz polnilne 
postaje čvrsto povlecite roko navzgor. Da jo ponovno 
namestite, poravnajte roko z zaklepnimi odprtinami in 
pritisnite navzdol.

Čiščenje in praznjenje sesalnika
Opozorilo! Nevarnost izstrelkov/za dihanje: nikoli ne 
uporabljajte sesalnika brez fi ltra.
POMEMBNO: Najboljše sesanje prahu lahko dosežete le s 
čistimi fi ltri in prazno posodo za prah.
Če prah začne izpadati iz sesalnika, ko ga izklopite, je posoda 
za prah polna, zato jo morate izprazniti.
Pomnite: Na posodi za prah je črta na maks. napolnjenost. 
Ne dopustite, da se posoda za prah napolni preko te točke.
Pomnite: Filter iz pene/fi lca (23) je za večkratno uporabo. Ne 
zavrzite ga, ko izpraznite posodo izdelka. Priporočamo, da 
fi lter zamenjate vsakih 6–9 mesecev, odvisno od pogostosti 
uporabe.
Pomnite: Nadomestni fi ltri so na voljo za nakup v vašem 
servisnem središču BLACK+DECKER. Za najbližji servisno 
središče obiščite spletno stran www.2helpu.com.
Praznjenje posode za prah (sl. G, H, I)

  Pritisnite gumb (11a) za sprostitev posode za prah (11) z 
ohišja, kot je prikazano na sliki G.

  Posodo za prah postavite nad koš za smeti in pritisnite 
gumb za sprostitev vrat posode za prah (11b), da 
izpraznite posodo za prah, kot je prikazano na sliki I.

  Izpraznite posodo za prah (11).
  Zaprite vrata posode za prah (11c) tako, da se čvrsto 

zaskočijo na mestu.
  S kazalcem in palcem primite prstne jezičke na predfi ltru 

(10) in povlecite posodo za prah (11), kot je prikazano na 
sliki H.

  Za odstranitev smeti po potrebi potrkajte po predfi ltru (10).
Pomnite: Ohišje fi ltra se tesno prilega posodi za prah, zato ga 
boste sprva morda težko odstranili.

  Izpraznite posodo za prah v koš za smeti.
  Namestite predfi lter (10) na posodo za prah (11) in pri tem 

poskrbite, da je jeziček predfi ltra poravnan s posodo za 
prah in zaskočite na mestu.

  Namestite posodo za prah na sesalnik tako, da se čvrsto 
zaskoči na mestu.

Čiščenje fi ltrov (sl. H)
  Pritisnite gumb (11a) za sprostitev posode za prah (11) z 

ohišja, kot je prikazano na sliki G.
  Povlecite ohišje fi ltra iz pene/fi lca, da odstranite fi lter iz 

pene/fi lca (23).
  Odstranite fi lter in predfi lter s posode za prah (11) ter 

nato odstranite morebitni preostali prah na fi ltru tako, da 
stresete predfi lter (10) in fi lter iz pene/fi lca (23).

  Posodo za prah (11) splaknite s toplo milnico.
  Filter iz pene/fi lca (23) operite s toplo milnico.
  Prepričajte se, da je fi lter iz pene/fi lca (23) popolnoma 

suh, preden fi lter ponovno namestite v pokrov posode za 
prah (24).

  Ko je fi lter (23) čist in popolnoma suh, ga vstavite v pokrov 
posode za prah (24) s stranjo iz fi lca obrnjeno navzgor.

Pomnite: Črna penasta stran bo vidna, ko boste s spodnje 
strani pogledali v pokrovček posode za prah.
POMEMBNO: Filtre redno čistite s toplo milnico in se pred 
ponovno namestitvijo prepričajte, da so popolnoma suhi.
Sesalnik bo deloval bolje, če je fi lter čist.
Pred uporabo se morate obvezno prepričati, da so fi ltri 
popolnoma suhi in pravilno nameščeni.

Odstranjevanje in čiščenje vrteče se krtače (sl. J, K)
Opozorilo! Za zmanjšanje tveganja poškodb zaradi gibljivih 
sestavnih delov, odklopite pred čiščenjem ali servisiranjem 
talno glavo in podaljševalno cev s sesalnika.

  Vrtečo se krtačo (26) odstranite z nastavka za čiščenje 
talnih površin (12) tako, da pritisnete sprostitveni jeziček 
(12a) na strani nastavek za čiščenje talnih površin (12), 
kot je prikazano na sl. J.

  Ko je vrteča se krtača (26) sproščena iz nastavka za 
čiščenje talnih površin (12), trdno primite vrtečo se krtačo 
(26) in jo popolnoma povlecite iz nastavka za čiščenje 
talnih površin (12), da jo očistite.

  Obrišite ves prah ali ostanke na vrteči se krtači (26).
  Ponovno namestite vrtečo se krtačo na nastavek za 
čiščenje talnih površin (12) tako, da poravnate vrtečo 
se krtačo na stran odprtine nastavek za čiščenje talnih 
površin. Vrtečo se krtačo potisnite na nastavek za čiščenje 
talnih površin tako, da poravnate konec vrteče se krtače 
(26) z zarezo z zobnikom v nastavku za čiščenje talnih 
površin (12).

  Močno pritisnite na vrtečo se krtačo (26), da jo pritrdite na 
nastavek za čiščenje talnih površin (12). Prepričajte se, 
da slišite slišni klik, ko se sprostitveni jeziček zaskoči v 
zapahnjeni položaj.

Odstranjevanje robnih krtač (sl. L)
  Z ustreznim orodjem odvijte vijak, da sprostite robno 

krtačo, kot je prikazano na sliki L.
  Povlecite robno krtačo (26b) stran od robne krtače.
  Obrišite ves prah ali ostanke na robni krtači.
  Ponovno namestite robno krtačo tako, da poravnate gred 

v režo na nastavku za čiščenje talnih površin.
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  Čvrsto pritisnite na mesto in z vijakom privijte na mesto.
  Prepričajte se, da je robna krtača varno nameščena z 

vijakom, preden jo uporabite.

Zamenjava vrteče se krtače (26) za mehko stepalno 
gred (21) (sl. M)
Opozorilo! Za zmanjšanje tveganja poškodb zaradi gibljivih 
sestavnih delov, odklopite pred čiščenjem ali servisiranjem 
talno glavo in podaljševalno cev s sesalnika.

  Končni pokrov vrteče se krtače (26) odstranite z nastavka 
za čiščenje talnih površin (12) tako, da pritisnete 
sprostitveni jeziček (12a) na strani nastavka za čiščenje 
talnih površin (12).

  Ko je vrteča se krtača (26) sproščena iz nastavka za 
čiščenje talnih površin (12), trdno primite vrtečo se krtačo 
(26) in jo popolnoma povlecite iz nastavka za čiščenje 
talnih površin (12).

  Čvrsto držite vrtečo se krtačo (26) in končni pokrov vrteče 
se krtače (26c) in razstavite. Zlahka bi se morale ločiti.

  Ko držite končni pokrov vrteče se krtače (26c), vzemite 
mehko stepalno gred (21) in poravnajte plosko stran 
kovinske cevi s plosko stranjo odprtine na koncu mehke 
stepalne gredi (21) in ju poravnajte, dokler se ne ustavite.

  Ponovno namestite končni pokrov vrteče se krtače 
na nastavek za čiščenje talnih površin (12) tako, da 
poravnate mehek valj (21) v stran odprtine nastavka 
za čiščenje talnih površin. Mehek valj (21) potisnite na 
nastavek za čiščenje talnih površin tako, da poravnate 
konec mehkega valja (21) z zarezo z zobnikom v nastavku 
za čiščenje talnih površin (12).

   Močno pritisnite na končni pokrov vrteče se krtače (26c), 
da jo pritrdite na nastavek za čiščenje talnih površin (12). 
Prepričajte se, da slišite slišni klik, ko se sprostitveni 
jeziček zaskoči v zapahnjeni položaj.

   Ponovite ta postopek, da zamenjate nazaj z mehkega 
valja (21) na vrtečo se krtačo (26).

Odstranjevanje in čiščenje stepalne gredi za glavo 
za živali (sl. N)

  Za odstranitev stepalne gredi (16b) z glave za živali (16), 
pritisnite gumb za sprostitev (16a), kot je prikazano na 
sliki N.

  Zdaj lahko odstranite stepalno gred (16b).
  Končni sestavni deli so tudi odstranljivi in tako omogočajo, 

da očistite s krtač vse dlake in odstranite drugi posesani 
drobir.

  Stepalno gred operite s toplo milnico.

Vstavljanje izpušnega fi ltra (sl. O)
Izpušni fi lter (17) se lahko očisti ali zamenja stranka, 
nadomestni fi ltri pa so na voljo v servisnem središču 
BLACK+DECKER. Zasnovan je tako, da je na očitnem mestu 
in je preprost za zamenjavo.

  Pritisnite gumb za sprostitev izpušnega fi ltra (17a).
  Odstranite izpušni fi lter (17) kot je prikazano na sliki N.

  S fi ltra lahko odstranite delce z lahkimi udarci ali pa ga 
sperite z vodo. Pustite 24 ur, da se posuši. Ne uporabljajte 
mila.

  Zamenjajte očiščen ali novi fi lter.

Shranjevanje
Napravo lahko varno shranite s stensko polnilno postajo, kot 
je prikazano na sliki C.

Vzdrževanje
Vaša brezžična naprava BLACK+DECKER je zasnovana tako, 
da deluje dolgo brez posebnega vzdrževanja. Dolgoročno 
zadovoljivo delovanje je odvisno od pravilne nege in rednega 
čiščenja orodja.
Opozorilo! Pred kakršnim koli postopkom vzdrževanja 
brezžičnih naprav:

  Do konca izpraznite vgrajeno baterijo in nato izklopite 
orodje.

  pred čiščenjem izklopite polnilnik iz električnega omrežja; 
Razen rednega čiščenja ne potrebuje polnilnik nobenega 
vzdrževanja.

  Z mehko krtačko ali suho krpo redno čistite zračne reže v 
napravi/polnilniku.

  Ohišje motorja redno čistite z vlažno krpo. Ne uporabljajte 
kemičnih čistil ali sredstev za čiščenje, ki drgnejo.

Zamenjava fi ltrov
Filtra morate zamenjati na vsakih 6 do 9 mesecev in vedno, 
ko sta obrabljena ali poškodovana. Nadomestni fi ltri so na 
voljo v vašem servisnem središču BLACK+DECKER.
Za najbližji servisno središče obiščite spletno mesto 
www.2helpu.com.

  Odstranite stara fi ltra, kot je opisano zgoraj.
  Vstavite nova fi ltra, kot je opisano zgoraj.

Odpravljanje težav
Težava Verjeten vzrok Možna rešitev
Orodje se 
ne zažene.

Baterija ni 
napolnjena.

Zamašitev.

Preverite zahteve za 
polnjenje.

Preglejte cev nastavka 
za čiščenje talnih 
površin.
Preglejte cev podaljška.
Preglejte prostor med 
podaljškom cevi in 
posodo.
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Baterija se 
ne polni.

Polnilnik ni 
priključen na 
električno 
omrežje.

Okoljska 
temperatura 
je prenizka ali 
previsoka.

Priključite polnilnik 
na delujočo omrežno 
vtičnico. Dodatne 
podrobnosti najdete v 
razdelku »Pomembni 
napotki za polnjenje«.

Polnilnik in baterijo 
prenesite v prostor, kjer 
je temperatura višja od 
4 °C ali nižja od +40 °C.

Vrteča se 
krtača je 
prenehala 
delovati.

Ovira.

Predpražnik ali 
gosta preproga/
preproga s 
prostimi vlakni.

Sesalnik ima 
funkcijo zaščite proti 
preobremenitvi vrteče 
se krtače. (Glejte 
poglavje Odstranjevanje 
in čiščenje vrtečih se 
krtač.)

Sesalnik ima funkcijo 
proti preobremenitvi 
vrteče se krtače. 
Predpražniki ter zelo 
debele preproge/
preproge s prostimi 
vlakni lahko povzročijo, 
da se vklopi funkcija 
proti preobremenitvi, 
vrteča se krtača pa se 
ne vrti več. Poskusite 
čistiti z nastavitvijo za 
trda tla (2). Če težave 
niste odpravili, površina 
ni primerna za čiščenje 
z vrtečo se krtačo.

Rezultat 
sesanja je 
slab.

Zamašena 
posoda za prah.

Filtra sta 
onesnažena.

Vrteča se krtača

Izpraznite posodo za 
prah. (Glejte poglavje 
Čiščenje in praznjenje 
sesalnika.)

Očistite fi ltra. (Glejte 
poglavje Čiščenje in 
praznjenje sesalnika.)

Očistite vrtečo se 
krtačo. (Glejte poglavje 
Odstranjevanje in 
čiščenje vrtečih se 
krtač.)

Varovanje okolja

Z Ločujte odpadke. Orodij in baterij, označenih 
s tem simbolom ne odlagajte skupaj z drugimi 
gospodinjskimi odpadki.

Orodje in baterije vsebujejo materiale, ki jih je mogoče znova 
uporabiti ali reciklirati, kar zmanjšuje potrebo po surovinah.
Električne izdelke in baterije reciklirajte v skladu s krajevnimi 
predpisi. Za dodatne podrobnosti obiščite spletno stran 
www.2helpU.com.

Tehnični podatki
BHFEA640W, BHFEA640WP

Napetost 21.6v

Vatne ure 86.4Wh

Približni časi polnjenja 4hrs

Teža 3,56 kg

Garancija
Na osnovi zaupanja v svoje izdelke ponuja Black & Decker 
24-mesečno garancijo, ki velja od dneva nakupa. Ta 
garancija je dodatek in v nobenem primeru ne vpliva na 
vaše uzakonjene pravice. Garancija je veljavna na ozemljih 
držav članic EU, evropskem območju proste trgovine in v 
Združenem kraljestvu.
Za garancijski zahtevek boste morali skladno s pravili in 
pogoji poslovanja podjetja Black&Decker prodajalcu ali 
pooblaščenemu serviserju predložiti dokazilo o nakupu orodja. 
Pravila in pogoje 2-letne garancije podjetja Black&Decker in 
lokacijo najbližjega pooblaščenega serviserja lahko najdete 
na spletni strani www.2helpU.com, ali stopite v stik z najbližjo 
trgovino Black & Decker; naslovi trgovin so navedeni v tem 
priročniku.
Obiščite našo spletno stran www.blackanddecker.co.uk in 
registrirajte svoj novi izdelek Black & Decker, da boste ostali 
seznanjeni z našimi novimi izdelki in posebnimi ponudbami.
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IZJAVA ES O SKLADNOSTI
Podpisani, ki predstavlja proizvajalca:

Proizvajalec:
Black and Decker, Richard-Klinger-Straße 11, 65510 Idstein, Nemčija

izjavlja, da je izdelek/so izdelki:

Identifi kacija izdelka:
 Izdelek: Sesalnik
 Blagovna znamka: Black + Decker
 Model: BHFEA640W
 Tip: 02

skladen z direktivami ES 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2014/35/ES in naslednjimi usklajenimi standardi:

2014/35/EU:  EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 62233:2008

2014/30/EU:  EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Podpisani je odgovoren za sestavo tehnične dokumentacije in daje to izjavo v imenu podjetja Black & Decker.

Podpis

Markus Rompel
Podpredsednik inženiringa, PTE – Europe
Black and Decker,
Richard-Klinger-Straße 11,
65510, Idstein,
Nemčija

20. 10. 2023
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  Kabel punjača držite podalje od izvora 
topline, ulja i oštrih rubova.
  Držite kosu, široku odjeću, prste i 
druge dijelove tijela podalje od otvora i 
pomičnih dijelova.
  Ovaj uređaj mogu rabiti djeca od 8 
godina naviše i osobe sa smanjenim 
fi zičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima, nedostatkom iskustva 
i znanja ako su pod nadzorom ili su 
upućene u sigurnu uporabu uređaja i 
opasnosti koje iz toga proizlaze.
  Djeca se ne smiju igrati uređajem. 
Čišćenje i održavanje ne smiju 
obavljati djeca bez nadzora.

Pregledi i popravci
Prije upotrebe provjerite uređaj radi 
mogućih oštećenja ili neispravnih 
dijelova.
Provjerite ima li polomljenih dijelova, 
oštećenja prekidača ili bilo kojih drugih 
okolnosti koje bi mogle utjecati na rad 
uređaja.

  Ne upotrebljavajte uređaj ako je bilo 
koji dio oštećen ili neispravan.
  Neka bilo koje oštećene ili neispravne 
dijelove popravi ili zamijeni ovlašteni 
serviser.
  Redovito provjeravajte kabel punjača 
radi mogućih oštećenja. Zamijenite 
punjač ako je kabel oštećen ili 
neispravan.
  Nikad ne pokušavajte uklanjati ili 
mijenjati bilo koje dijelove osim onih 
koji su navedeni u ovom priručniku.

Namjena
Bežični usisivači BLACK+DECKER BHFEA640W, 
BHFEA640WG i BHFEA640WP predviđeni su za usisavanje. 
Ovi uređaji predviđeni su isključivo za upotrebu u kućanstvu.

Prije upotrebe uređaja pažljivo 
pročitajte cijeli priručnik.

Sigurnosne upute

@ Upozorenje! Pročitajte sva 
sigurnosna upozorenja i 
upute. Nepoštivanje upozorenja 
i uputa navedenih u nastavku 
može rezultirati strujnim udarom, 
požarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

  U ovom priručniku opisana je 
predviđena namjena. Upotreba bilo 
kojeg dodatnog pribora ili opreme, kao 
i primjena ovog uređaja u svrhe koje 
nisu opisane u ovom priručniku može 
predstavljati opasnost od tjelesnih 
ozljeda.
  Ovaj priručnik čuvajte za slučaj 
potrebe.
  Ovaj uređaj sadrži baterije koje mogu 
zamijeniti samo spretne osobe.

Upotreba ovog uređaja
  Uređaj ne koristite za usisavanje 
tekućina ili bilo kojih materijala koji bi 
se mogli zapaliti.
  Ne upotrebljavajte bez postavljene 
vrećice za prašinu i/ili fi ltara.
  Uređaj ne koristite u blizini vode.
  Uređaj ne uranjajte u vodu.
  Nikada ne isključujte iz električne 
utičnice povlačenjem za kabel 
punjača.
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Dodatne sigurnosne upute
Nakon upotrebe

  Prije čišćenja punjača ili baze 
za punjenje, punjač odvojite od 
električnog napajanja.
  Kada nije u uporabi, uređaj se mora 
čuvati na suhom mjestu.
  Djeca ne bi smjela imati pristup 
spremljenim uređajima.

Stalno prisutni rizici
Tijekom upotrebe alata mogu nastati 
dodatni rizici, koji nisu navedeni u 
priloženim sigurnosnim upozorenjima. 
Ti rizici mogu nastati uslijed nepravilne 
upotrebe, duge upotrebe itd.
Čak i uz primjenu važećih sigurnosnih 
propisa i sigurnosnih uređaja, neke stalno 
prisutne rizike nije moguće izbjeći. Oni 
obuhvaćaju:

  Ozljede uzrokovane dodirivanjem 
rotirajućih/pokretnih dijelova.
  Ozljede prouzrokovane tijekom 
promjene dijelova, oštrica ili dodatne 
opreme.
  Ozljeda prouzrokovane produljenom 
upotrebom alata. Radite redovite 
pauze tijekom dulje upotrebe bilo kojeg 
alata.
  Oštećenje sluha.
  Opasnosti za zdravlje uslijed udisanja 
prašine nastale tijekom upotrebe alata 
(npr. tijekom rada s drvom, osobito 
hrastovinom, bukovinom i ivericom).

Punjači
Ovaj punjač projektiran je za određeni 
napon. Uvijek provjerite odgovara li 
mrežni napon vrijednostima na nazivnoj 
pločici i informacijama u tablici s 
tehničkim podacima.
Upozorenje! Ne pokušavajte jedinicu 
punjača zamijeniti običnim utikačem 
električne mreže.

  BLACK+DECKER punjač koristite 
isključivo za punjenje baterije u 
uređaju/alatu uz koji je isporučen. 
Ostale baterije mogu prsnuti 
i uzrokovati tjelesne ozljede i 
materijalnu štetu.
  Ne pokušavajte puniti baterije koje za 
to nisu predviđene.
  Ako je kabel napajanja oštećen, mora 
ga zamijeniti proizvođač ili ovlašteni 
servis tvrtke BLACK+DECKER kako bi 
se izbjegle opasnosti.
  Punjač ne izlažite vodi.
  Ne otvarajte punjač.
  Punjač ne ispitujte drugim uređajima.
  Uređaj/alat/baterija mora tijekom 
punjenja biti u dobro prozračenom 
području.

Zaštita od električne struje
Oznake na punjaču

  Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte cijeli 
priručnik.

  Ovaj alat dvostruko je izoliran te žica uzemljenja 
nije potrebna. Uvijek provjerite odgovara li 
električno napajanje naponu navedenom na 
opisnoj oznaci.

  Punjač je predviđen isključivo za upotrebu u 
zatvorenim prostorima.
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Punjači
Punjači tvrtke BLACK+DECKER ne zahtijevaju prilagođavanje 
i projektirani su za što jednostavniju upotrebu.
BLACK+DECKER punjači predviđeni su za punjenje 
BLACK+DECKER baterija.
Napomena: Da biste osigurali maksimalne radne značajke i 
dugi vijek uporabe litij-ionskih baterija:

  Potpuno napunite bateriju prije prve uporabe.
   Što prije ponovno napunite ispražnjene baterije nakon 

svake uporabe.
   Ne praznite potpuno baterije.

Upozorenje! Punjač ne puni neispravnu bateriju što se 
označava tako što svjetla indikatora punjenja baterije (4) 
brzo trepere. Odnesite punjač i bateriju u ovlašteni servis ako 
svjetlo ostane isključeno.

Važne napomene o punjenju
  Punjač i baterija mogu se zagrijati tijekom punjenja.
  To je normalno i ne predstavlja problem. Za brže hlađenje 

baterije nakon upotrebe izbjegavajte ostavljanje baterije i 
punjača u toplim okruženjima, kao što su metalne alatnice, 
neizolirane prikolice i sl.

  Ako se baterija ne puni pravilno:
 a.  Provjerite rad priključka tako da priključite u svjetiljku ili 

drugi uređaj.
 b.  Provjerite je li utičnica priključena na sklopku za svjetlo 

koja isključuje napajanje kada isključite svjetla;
 c.  Ako se problemi s punjenjem nastave, predajte alat, 

bateriju i punjač u lokalni servisni centar.
  Možete puniti bateriju koja je samo djelomično prazna bez 

ikakvih negativnih posljedica.

Oznake na uređaju
Na uređaju su uz datumsku oznaku navedeni sljedeći simboli 
upozorenja (33).

Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte cijeli 
priručnik.

Držite kosu daleko od četki, otvora ili drugih 
pomičnih dijelova.

S033G*3300100

Upotrijebite punjač S033GB3300100 za UK
Upotrijebite punjač S033GV3300100 za EU

Značajke
Ovaj alat obuhvaća neke ili sve od sljedećih značajki.
 1. Gumb za uključivanje/isključivanje napajanja
 2. Gumb za brzinu na tvrdom podu
 3. Gumb za brzinu na tepihu
 4. Pokazivač punjenja baterije
 5. Glavni rukohvat
 6. Ulaz usisivača
 7. Priključak za punjenje

 8. Produžni štap
 9. Gumb za otpuštanje produžnog štapa
 10. Predfi ltar
 11. Podizni spremnik za prašinu
 11a. Gumb za oslobađanje spremnika za prašinu
 11b. Gumb za oslobađanje vratašca spremnika za prašinu
 12. Glava za čišćenje podova
 13. 2-u-1 alat za pribor
 14. Alat za skučene prostore
 15. Glava za ljubimce (raspoloživa samo s jedinicom 

BHFEA640WP)
 16. Električna glava za ljubimce (raspoloživa samo s 

jedinicom BHFEA640WP)
 17. Ispušni fi ltar
 18. Zidna stanica za punjenje i čuvanje pribora
 19. Punjač
 20. Priključak za spremište na štapu
 21. Meka šipka za čišćenje (raspoloživa samo s jedinicom 

BHFEA640WP)

Upotreba

Punjenje baterije (sl. A - C)
Isporučeni punjač nudi dva moguća načina punjenja baterije.

  Punjenje jedinice
  Punjenje ugrađenom zidnom jedinicom

Upozorenje! Ne punite bateriju na temperaturi okoline ispod 
4 °C ili iznad 40 °C. Slijedite sve upute za punjenje i ne punite 
uređaj izvan raspona temperature navedenog u uputama. 
Nepravilno punjenje ili punjenje izvan navedenog raspona 
temperature može oštetiti bateriju i povećati opasnost od 
požara.

Punjenje jedinice (sl. A)
  Pronađite kružni priključak za punjenje (7) na stražnjem 

dijelu ručne jedinice.
  Poravnajte kružni magnetski kontakt (19) iz punjača na 

točki za punjenje jedinice (7).
  Umetnite utikač punjača u odgovarajuću električnu 

utičnicu.
  Plava LED lampica (4) na zaslonu usisivača bljeska, što 

znači da se baterija puni.
  Plave LED lampice (4) svijetle u segmentima i prikazuju 

stanje napunjenosti jedinice.
  Kada se plave LED lampice (4) isključe, punjenje je 

završeno. Jedinica je potpuno napunjena i može se 
odmah koristiti ili ostaviti u punjaču.

Punjenje ugrađenom zidnom jedinicom (sl. B, C)
Proizvod se može pričvrstiti na zid da se osigura praktična 
točka za čuvanje pribora i punjenje uređaja.
Kada ugrađujete na zid, osigurajte da metoda montaže bude 
odgovarajuća za vrstu zida i da bude prikladna za težinu 
uređaja.
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Napomena: Priključak za zidnu montažu isporučuje se 
pričvršćenim rukama. Bočne ruke za čuvanje alata (18b) 
mogu se ukloniti s glavne jedinice (18).
To može učiniti korisnik ako nemaju dovoljno prostora ili želi 
upotrijebiti samo jednu bočnu ruku. Da uklonite bočne ruke za 
čuvanje s priključka za punjenje, povucite ruku čvrsto prema 
gore.
Da ponovno spojite, poravnajte ruku s otvorima za blokadu i 
pritisnite prema dolje.

  Označite mjesto za otvore za vijke stanice za punjenje (na 
visini koja omogućuje da jedinici visi bez udaranja u pod i 
u dosegu električne utičnice za punjenje usisivača kada je 
na stanici za punjenje (18).

  Fiksirajte montažni nosač (18) na zid uz primjenu 
odgovarajućih vijaka i čahura za vrstu zida i težinu 
uređaja.

  Gurnite magnetski punjač (19) u stanicu za punjenje 
prema prikazu na slici B. Pritisnite gumba za oslobađanje 
(18a) dolje da poravnate utore na glavi magnetskog 
punjača (19) s rebrima na stanici za punjenje (18). Gurnite 
magnetsku glavu dolje dok se gumb za oslobađanje (18a) 
ne vrati natrag na mjesto. Osigurajte da je blokiran na 
mjestu prije nastavka.

Napomena: Da biste uklonili magnetski punjač (19) s baze za 
punjenje, pritisnite gumb za oslobađanje (18a) na stanici za 
punjenje i gurnite magnetski punjač gore i suprotno od stanice 
za punjenje.

  Umetnite utikač punjača u odgovarajuću utičnicu.
  Ugradite jedinicu na točku za punjenje prema prikazu na 

slici C.
  Poravnajte kuku na stanici za punjenje u utoru na 

stražnjem dijelu jedinice.
  Plava LED lampica (4) na usisivaču bljeska, što znači da 

se baterija puni.
  Plave LED lampice (4) svijetle u segmentima i prikazuju 

stanje napunjenosti baterije.
  Kada se plave LED lampice (4) isključe, punjenje je 

završeno. Baterija je potpuno napunjena i može se odmah 
koristiti ili ostaviti u punjaču.

Sastavljanje (sl. D)
  Poravnajte vrh produžne cijevi (8) s ulazom usisivača (6) 

prema prikazu na slici D.
  Gurnite produžnu cijev (8) na ulaz usisivača (6) da bi se 

blokirala u položaju.
  Poravnajte dno produžne cijevi (8) s podnom glavom (12) 

prema prikazu na slici D.
  Gurnite dno produžne cijevi (8) na podnu glavu (12) da bi 

se blokirala u položaju.
  Da biste uklonili cijev, pritisnite gumb za oslobađanje 

produžne motke (9) koji se nalazi ulazu usisivača ili dnu 
produžne cijevi i lagano povucite te uklonite spojeni pribor.

Uporaba alata za pribor (sl. E)
Vaš usisivač može se isporučiti sa sljedećim alatima.
 1.  2-u-1 četka (13)
 2.  Alat za skučene prostore (14)
 3.  Glava za ljubimce (raspoloživa samo s jedinicom 

BHFEA640WP) (15)
 4.  Električna glava za ljubimce (raspoloživa samo s 

jedinicom BHFEA640WP) (16)
  Pribor 13, 14, 15 i 16 može se postaviti ili izravno na 

produžnu cijev (8) ili na ulaz usisivača (6) prema prikazu 
na slici E.

   Poravnajte vrh pribora 13, 14, 15 i 16 s ulazom usisivača 
(6) ili produžnom cijevi (8) i gurnite ga na mjesto da se 
blokira prema prikazu na slici E.

Uporaba (sl. E1)
Ovaj usisivač može se upotrebljavati na jedan od četiri načina.
 1. S produžnom cijevi (8) i s podnom glavom (12).
 2. S podnom glavom (12).
 3. S produžnom cijevi (8) i alatom za pribor
 4. S alatom za pribor.

Uključivanje i isključivanje (sl. F)
  Da biste uključili, pritisnite tipku za uključivanje/

isključivanje (1).
  Da biste promijenili postavku brzine, čvrsto pritisnite način 

rada za pod (2) ili način rada za tepih (3) ovisno o vrsti 
poda.

Napomena: LED pokazivači napunjenosti svijetle dok je 
usisivač uključen.

  Da biste isključili, ponovno pritisnite tipku za uključivanje/
isključivanje (1).

  Odmah vratite proizvod u punjač nakon uporabe kako bi 
bio spreman i potpuno napunjen za sljedeću uporabu.

Napomena: Osigurajte da proizvod potpuno dodiruje utikač 
magnetskog punjača.

Čuvanje pribora na štapu
  Pribor (13, 14, 15) se može čuvati na štapu jedinice 

pomoću priključka za spremište na štapu (20).
  Poravnajte značajku stezaljke za spremište na štapu (20) 

na stražnjem dijelu štapa.
  Čvrsto pritisnite tako da se spremište na štapu čvrsto drži 

u položaju na štapu.
  Pribor (13, 14, 15) se može izravno postaviti na priključak 

za spremište na štapu.
  Poravnajte vrh pribora (13, 14, 15) s priključkom spremišta 

na štapu (20) i gurnite ga na mjesto da se blokira.
Napomena: Maksimalno dva komada pribora može se 
spremiti u spremište na štapu.

Čuvanje pribora na priključku za punjenje
  Pribor (13, 14, 15 i 16) se može postaviti izravno na viseći 

zidni priključak za punjenje (18) prema prikazu na slici C.
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  Poravnajte vrh pribora (13, 14, 15 i 16) s ulazom rukama 
visećeg zidnog priključka za punjenje (18b) i gurnite ga na 
mjesto da se blokira prema prikazu na slici C.

Napomena: Bočne ruke za čuvanje (18b) mogu se ukloniti 
s zidne kuke. To može učiniti korisnik ako nemaju dovoljno 
prostora ili želi upotrijebiti samo jednu bočnu ruku.

  Da uklonite bočne ruke za čuvanje s priključka za 
punjenje, povucite ruku čvrsto prema gore. Da ponovno 
spojite, poravnajte ruku s otvorima za blokadu i pritisnite 
prema dolje.

Čišćenje i pražnjenje usisivača
Upozorenje! Opasnost od projektila/opasnost za disanje: 
Nikada ne upotrebljavajte usisivač bez fi ltra.
VAŽNO: Maksimalno prikupljanje prašine može se postići 
samo uz čiste fi ltre i prazni spremnik za prašinu.
Ako prašina počne ispadati van iz proizvoda nakon što ga 
isključite, to znači da je spremnik za prašinu pun i da ga treba 
isprazniti.
Napomena: Postoji crta MAX na spremniku prašine. Ne 
dopustite da se spremnik prašine napuni više od te točke.
Napomena: Pjenasti fi ltar/fi ltar od fi lca (23) može se 
ponovno upotrijebiti, ne bacajte ga kada ispraznite proizvod. 
Preporučujemo da zamijenite fi ltre nakon svakih 6-9 mjeseci 
ovisno o učestalosti uporabe.
Napomena: Zamjenske fi ltre možete nabaviti od vašeg 
BLACK+DECKER servisnog centra. Posjetite www.2helpu.
com da pronađete servisni centar.
Pražnjenje spremnika prašine (sl. G, H, I)

  Pritisnite gumb (11a) da otpustite spremnik za prašinu (11) 
s kućišta prema prikazu na slici G.

  Postavite spremnik prašine iznad kante za otpad i 
pritisnite gumb za oslobađanje vratašca spremnika 
prašine (11b) da biste ispraznili spremnik prašine prema 
prikazu na slici I.

  Ispraznite sadržaj spremnika prašine (11).
  Zatvorite poklopac spremnika prašine (11c) dok se ne 

učvrsti u položaju.
  Upotrijebite kažiprst i palac da biste proboli jezičce na 

predfi ltru (10) i povucite ih sa spremnika prašine (11) 
prema prikazu na slici H.

  Protresite predfi ltar (10) po potrebi da uklonite ostatke.
Napomena: Kućište fi ltra čvrsto se postavlja u spremnik za 
prašinu i možda ga je odmah teško ukloniti.

  Ispraznite spremnik za prašinu u kantu za otpad.
  Ugradite predfi ltar (10) u spremnik za prašinu (11) 

i osigurajte da se jezičac predfi ltra poravnao sa 
spremnikom za prašinu i blokirao u položaju.

  Ugradite spremnik za prašinu na usisivač dok se ne 
učvrsti u položaju.

Čišćenje fi ltara (sl. H)
  Pritisnite gumb (11a) da otpustite spremnik za prašinu (11) 

s kućišta prema prikazu na slici G.

  Uklonite pjenasti fi ltar/fi ltar od fi lca (23) tako da povučete 
kućište pjenastog fi ltra/fi ltra od fi lca.

  Kada uklonite fi ltre i predfi ltar iz spremnika za prašinu 
(11), protresite ili lagano iščetkajte otpuštenu prašinu iz 
predfi ltra (10) i pjenastog fi ltra/fi ltra od fi lca (23).

  Isperite spremnik za prašinu (11) toploj sapunici.
  Isperite pjenasti fi ltar/fi ltar od fi lca (23) toplom sapunicom.
  Osigurajte da se pjenasti fi ltar/fi ltar od fi lca (23) potpuno 

osuši prije ponovnog postavljanja u kapu spremnika za 
prašinu (24).

  Kada su fi ltri (23) čisti i potpuno suhi, postavite ih u kapu 
spremnika za prašinu (24) sa stranom bijelog fi lca u 
gornjem položaju.

Napomena: Strana crne pjene vidljiva je kada gledate u kapu 
spremnika za prašinu s donje strane.
VAŽNO: Redovito perite fi ltre toplom sapunicom i osigurajte 
da su potpuno suhi prije ponovne uporabe.
Što je fi ltar čišći, to proizvod bolje radi.
Vrlo je važno da su fi ltri potpuno suhi i u pravilnom položaju 
prije uporabe.

Uklanjanje i čišćenje rotacijskih četki (sl. J, K)
Upozorenje! Da biste smanjili rizik od ozljede pomičnim 
dijelovima, odspojite podnu glavu i produžnu cijev s usisivača 
prije čišćenja ili servisiranja.

  Da biste uklonili rotacijsku četku (26) s podne glave (12), 
pritisnite jezičac za otpuštanje (12a) na bočnoj strani 
podne glave (12) prema prikazu na slici J.

  S otpuštenom rotacijskom četkom (26) s podne glave (12) 
uhvatite i povucite rotacijsku četku (26) potpuno van iz 
podne glave (12) da je očistite.

  Obrišite prašinu ili ostatke s rotacijske četke (26).
  Ponovno ugradite rotacijsku četku na podnu glavu (12) 

tako da poravnate rotacijsku četku na bočnu stranu otvora 
podne glave. Potpuno gurnite rotacijsku četku a podnu 
glavu tako da poravnate otvoreni kraj rotacijske četke (26) 
s prijenosom koji se nalazi u podnoj glavi (12).

  Čvrsto pritisnite rotacijsku četku (26) da je pričvrstite 
na podnu glavu (12). Osigurajte da ste čuli klik kada se 
jezičak za otpuštanje učvrsti u blokirani položaj.

Uklanjanje rubnih četki (sl. L)
  Odvijte vijak pomoću alata za ispravljanje da otpustite 

rubnu četku prema prikazu na slici L.
  Povucite rubnu četku (26b) suprotno od podne glave.
  Obrišite prašinu ili ostatke s rubne četke.
  Ponovno ugradite rubnu četku tako da poravnate osovinu 

u utor u podnoj glavi.
  Čvrsto pritisnite na mjesto i vijkom zategnite u položaju.
  Osigurajte da je rubna četka učvršćena u položaju vijkom 

prije uporabe.
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Zamjena rotacijske četke (26) mekom šipkom za 
čišćenje (21) (sl. M)
Upozorenje! Da biste smanjili rizik od ozljede pomičnim 
dijelovima, odspojite podnu glavu i produžnu cijev s usisivača 
prije čišćenja ili servisiranja.

  Uklonite završnu kapu rotacijske četke (26) s podne glave 
(12) tako da gurnete jezičac za otpuštanje (12a) na bočnoj 
strani podne glave (12).

  S otpuštenom rotacijskom četkom (26) s podne glave (12) 
uhvatite i povucite rotacijsku četku (26) potpuno van iz 
podne glave (12).

  Čvrsto držite rotacijsku četku (26) i završnu kapu 
rotacijske četke (26c) i razdvojite ih. Trebaju se lako 
razdvojiti.

  Dok držite završnu kapu rotacijske četke (26c), uzmite 
meku šipku za čišćenje (21) i poravnajte ravnu stranu 
metalne osovine s ravnom stranom otvora u kraju meke 
šipke za čišćenje (21) i gurnite ih zajedno dok se ne 
zaustave.

  Ponovno ugradite završnu kapu rotacijske četke na podnu 
glavu (12) tako da poravnate meki valjak (21) na bočnu 
stranu otvora podne glave.
Potpuno gurnite meki valjak (21) na podnu glavu tako da 
poravnate otvoreni kraj mekog valjka (21) s prijenosom 
koji se nalazi u podnoj glavi (12).

   Čvrsto pritisnite završnu kapu rotacijske četke (26c) da je 
pričvrstite na podnu glavu (12). Osigurajte da ste čuli klik 
kada se jezičak za otpuštanje učvrsti u blokirani položaj.

   Ponovite ovaj postupak da se prebacite s mekog valjka 
(21) na rotacijsku četku (26).

Uklanjanje i čišćenje šipke glave za čišćenje za 
ljubimce (sl. N)

  Da biste uklonili šipku za čišćenje (16b) s glave za 
ljubimce (16), pritisnite gumb za otpuštanje (16a) prema 
prikazu na slici N.

  Šipka za čišćenje (16b) se sada može ukloniti.
  Krajnji dijelovi također se mogu ukloniti radi čišćenja dlaka 

i ostalih nakupina iz četkica.
  Operite šipku za čišćenje u toploj sapunici.

Uklanjanje ispušnog fi ltra (sl. O)
Ispušni fi ltar (17) može očistiti ili zamijeniti kupac, a zamjenski 
fi ltri raspoloživi su kod BLACK+DECKER servisnog centra. On 
je projektiran da bude na vidljivom mjestu i da se lako može 
ukloniti.

  Pritisnite gumb za oslobađanje ispušnog fi ltra (17a).
  Izvucite ispušni fi ltar (17) prema prikazu na sl. N.
  Filtar se može očistiti od ostataka ili isprati vodom. 

Ostavite da se suši 24 sata. Ne upotrebljavajte sapunicu.
  Zamijenite očišćeni ili novi fi ltar.

Čuvanje
Jedinica se može sigurno pohraniti pomoću zidnog priključka 
za punjenje prema prikazu na slici C.

Održavanje
Ovaj bežični uređaj tvrtke BLACK+DECKER projektiran je za 
dugotrajnu upotrebu uz minimalno održavanje. Neprekinuta 
i zadovoljavajuća upotreba ovisi o pravilnom održavanju i 
redovitom čišćenju.
Upozorenje! Prije izvođenja bilo kakvih radova održavanja na 
bežičnim uređajima:

  Potpuno ispraznite bateriju ako je integralni dio i zatim 
isključite uređaj.

  Punjač prije čišćenja iskopčajte iz napajanja. Ovaj punjač 
ne zahtijeva nikakvo održavanje osim redovitog čišćenja.

  Otvore za prozračivanje alata redovito čistite mekom 
četkom ili suhom krpom.

  Kućište motora redovito čistite vlažnom krpom. Ne 
upotrebljavajte abrazivna ili sredstva za čišćenje na bazi 
otapala.

Zamjena fi ltara
Filtre je potrebno zamijeniti svakih 6 do 9 mjeseci i svaki puta 
kad se potroše ili oštete. Zamjenski fi ltri raspoloživi su kod 
vašeg BLACK+DECKER SERVISNOG CENTRA.
Posjetite www.2helpu.com da pronađete servisni centar.

  Uklonite rabljene fi ltre prema gornjem opisu.
  Postavite nove fi ltre prema gornjem opisu.

Otklanjanje poteškoća
Problem Mogući uzrok Moguće rješenje
Alat se ne 
pokreće.

Baterija nije 
napunjena.

Blokada.

Provjerite zahtjeve za 
punjenje.

Provjerite cijev podne 
glave.
Provjerite produžnu 
cijev.
Provjerite između 
produžne cijevi i 
posude.

Baterija se 
ne puni.

Punjač nije 
priključen.

Temperatura 
okolnog zraka 
je previsoka ili 
preniska.

Priključite punjač u 
ispravnu utičnicu. 
Pogledajte Važne 
napomene o punjenju 
za više detalja.

Premjestite punjač i 
bateriju u područje u 
kojem je temperatura 
4 °C ili niža od +40 °C.
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Rotacijska 
četka 
prestaje 
raditi.

Zaglavljenje.

Otirač ili debeli/
slojeviti tepih

Jedinica ima 
značajku za zaštitu 
rotacijske četke od 
preopterećenja. 
(Pogledajte odlomak 
Uklanjanje i čišćenje 
rotacijskih četki.)

Jedinica ima 
značajku za zaštitu 
rotacijske četke od 
preopterećenja. Otirači 
i tepih s vrlo debelim/
slojevitim dijelom mogu 
izazvati aktivaciju 
značajke za zaštitu 
od preopterećenja i 
rotacijska četka može 
se prestati okretati. 
Pokušajte čistiti na 
postavki brzine za tvrdi 
pod (2). Ako se problem 
i dalje pojavljuje, 
površina nije prikladna 
za čišćenje šipkama s 
rotacijskim četkama.

Učinak 
usisavanja 
je slab.

Posuda 
za prašinu 
začepljena.

Filtri su prljavi.

Rotacijska 
četka

Ispraznite posudu za 
prašinu. (Pogledajte 
odlomak Čišćenje i 
pražnjenje usisivača.)

Očistite fi ltre. 
(Pogledajte odlomak 
Čišćenje i pražnjenje 
usisivača.)

Očistite rotacijsku četku. 
(Pogledajte odlomak 
Uklanjanje i čišćenje 
rotacijskih četki.)

Zaštita okoliša

Z Odlažite sa zasebnim otpadom. Proizvodi i baterije 
označeni ovim simbolom ne smiju se odlagati s 
komunalnim otpadom.

Proizvodi i baterije sadrže materijale koji se mogu reciklirati 
radi smanjenja potrošnje sirovina i očuvanja prirodnih resursa.
Električne proizvode i baterije reciklirajte sukladno 
lokalnim propisima. Više informacija dostupno je na adresi 
www.2helpU.com.

Tehnički podaci
BHFEA640W, BHFEA640WP

Napon 21.6v

Vat-sati 86.4Wh

Približno vrijeme punjenja 4hrs

Težina 3,56 kg

Jamstvo
Black & Decker siguran je u kvalitetu svojih proizvoda i svojim 
kupcima pruža 24-mjesečno jamstvo od datuma kupnje. Ovo 
jamstvo dodatak je vašim zakonskim pravima i ni na koji ih 
način ne narušava. Ovo jamstvo valjano je na području država 
članica Europske unije i Europske zone slobodnog trgovanja 
te Ujedinjenog Kraljevstva.
Da biste potraživali jamstvo, ono mora biti sukladno uvjetima 
i odredbama tvrtke Black&Decker, a prodavaču ili ovlaštenom 
servisu potrebno je priložiti dokaz o kupnji. Uvjete i odredbe 
dvogodišnjeg jamstva tvrtke Black&Decker i lokaciju 
najbližeg ovlaštenog servisa pronaći ćete na internetu na 
adresi www.2helpU.com ili putem lokalnog ureda tvrtke 
Black & Decker na adresi navedenoj u ovom priručniku.
Posjetite našu web-lokaciju www.blackanddecker.co.uk kako 
biste registrirali svoj novi Black & Decker proizvod i provjerili 
nove proizvode i posebne ponude.
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IZJAVA O SUKLADNOSTI EZ-a
Dolje potpisani koji predstavlja sljedećeg proizvođača:

Proizvođač:
Black and Decker, Richard-Klinger-Straße 11, 65510 Idstein, Germany

izjavljuje da su proizvodi:

Oznaka proizvoda:
 Proizvod: Usisivač
 Marka: Black + Decker
 Model: BHFEA640W
 Tip: 02

U skladu s direktivama EZ-a 2014/30/EU, 2011/65/EU i 2014/35/EZ i sljedećim harmoniziranim normama:

2014/35/EU:  EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 62233:2008

2014/30/EU:  EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Dolje potpisani odgovoran je za sastavljanje tehničke dokumentacije i ovu izjavu iznosi u ime tvrtke Black & Decker.

Potpis

Markus Rompel
VP of Engineering, PTE - Europe
Black and Decker,
Richard-Klinger-Straße 11,
65510, Idstein,
Germany

20. listopada 2023.
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  Nikad ne vucite kabl punjača da biste 
punjač izvukli iz utičnice.
  Udaljite kabl punjača od toplote, ulja i 
oštrih ivica.
  Držite kosu, široku odeću, prste i sve 
delove tela dalje od otvora i pokretnih 
delova.
  Ovaj uređaj se može koristiti od strane 
dece od 8 godina pa naviše i od strane 
osoba sa smanjenim fi zičkim, čulnim 
i mentalnim sposobnostima ili sa 
nedostatkom iskustva i znanja, ako 
su pod nadzorom ili ako su im date 
instrukcije u vezi upotrebe uređaja 
na bezbedan način i ako razumeju 
povezane opasnosti.
  Deca ne smeju da se igraju sa 
uređajem. Čišćenje i održavanje ne 
sme da bude obavljeno od strane dece 
bez nadzora.

Inspekcije i popravke
Pre upotrebe proverite da li je uređaj 
oštećen i da li ima neispravne delove.
Proverite da li su delovi polomljeni, da 
li su oštećeni prekidači, kao i bilo koje 
drugo stanje koje može uticati na rad 
ovog uređaja.

  Ne koristite uređaj ako je neki deo 
oštećen ili neispravan.
  Bilo koje oštećene ili neispravne 
delove treba da popravi ili zameni 
ovlašćeni serviser.
  Redovno proveravajte kabl punjača na 
oštećenje. Zamenite punjač ako je kabl 
oštećen ili neispravan.

Namena
Vaši BLACK+DECKER BHFEA640W, BHFEA640WG i 
BHFEA640WP akumulatorski ručni usisivači projektovani 
su za usisavanje. Ovi uređaji su namenjeni samo za kućnu 
upotrebu.

Pre nego što počnete da 
koristite ovaj uređaj, pažljivo 
pročitajte ovo uputstvo za 
upotrebu.

Sigurnosna uputstva

@ Upozorenje! Pročitajte sva 
bezbednosna upozorenja i 
uputstva. Nepoštovanje dole 
navedenih upozorenja i uputstva 
može izazvati električni udar, požar 
i/ili ozbiljnu povredu.

  Namena je opisana u ovom uputstvu 
za upotrebu. Upotreba bilo kakvih 
dodatnih pribora ili priključaka ili 
vršenje bilo koje druge operacije sa 
ovim uređajem koja nije preporučena 
u ovom uputstvu za upotrebu može 
izazvati opasnost od fi zičkih povreda.
  Sačuvajte ovo uputstvo za upotrebu za 
kasnije potrebe.
  Ovaj uređaj sadrži baterije koje se 
mogu menjati samo od strane stručnih 
osoba.

Korišćenje vašeg uređaja
  Ne koristite uređaj za sakupljanje 
tečnosti ili zapaljivih materijala.
  Ne koristite bez ugrađene vreće za 
prašinu i/ili fi ltera
  Ne koristite uređaj blizu vode.
  Ne uranjajte uređaj u vodu.
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  Nikad ne pokušavajte da uklonite ili 
zamenite bilo koji deo osim onog koji 
je naveden u ovom uputstvu.

Dodatna sigurnosna uputstva
Posle upotrebe

  Izvucite utikač iz utičnice pre čišćenja 
punjača ili baze za punjenje.
  Kada se ne koristi, uređaj treba čuvati 
na suvom mestu.
  Deca ne treba da imaju pristup 
odloženim uređajima.

Preostale opasnosti
Pri radu sa ovim alatom mogu se javiti 
dodatni preostali rizici, koji možda nisu 
uvršteni u priloženim upozorenjima za 
bezbedan rad. Sledeći rizici mogu nastati 
zbog nenamenske upotrebe, produžene 
upotrebe itd.
I pored primene relevantnih 
bezbednosnih propisa i implementacije 
bezbednosnih uređaja, izvesne preostale 
opasnosti se ne mogu izbeći. To su:

  Povrede izazvane dodirivanjem 
rotirajućih/pokretnih delova.
  Povrede izazvane pri promeni delova, 
noževa ili pribora.
  Povrede izazvane dugotrajnom 
upotrebom alata. Ako sa bilo kojim 
alatom radite duže vreme, pobrinite se 
da redovno pravite pauze.
  Slabljenje sluha.
  Opasnosti po zdravlje izazvane 
udisanjem prašine koja se stvara 
pri korišćenju alata (primer:-rad sa 

drvetom, naročito sa hrastom, bukvom 
i MDF-om)

Punjači
Vaš punjač je projektovan za određeni 
napon. Proverite uvek da li električni 
napon odgovara naponu na pločici sa 
nominalnim podacima i informacijama u 
tabeli sa tehničkim podacima.
Upozorenje! Nikada ne pokušavajte 
da zamenite punjač običnim mrežnim 
utikačem.

  Koristite svoj BLACK+DECKER punjač 
samo za punjenje baterije u uređaju / 
alatu sa kojim je isporučen. Ostale 
baterije mogu prsnuti i prouzrokovati 
telesne povrede i štetu.
  Ne pokušavajte puniti baterije koje za 
to nisu predviđene.
  U slučaju da se kabl ošteti, mora 
ga zameniti proizvođač ili ovlašćeni 
BLACK+DECKER servisni centar da bi 
se izbegla opasnost.
  Ne izlažite punjač vodi.
  Ne otvarajte punjač.
  Ne rastavljajte punjač.
  Uređaj/alat/baterija moraju da budu 
postavljeni u području sa dobrom 
ventilacijom prilikom punjenja.

Električna bezbednost
Simboli na punjaču

  Pre nego što počnete da koristite ovaj uređaj, 
pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu.

  Ovaj alat je dvostruko izolovan; zato nije potreban 
kabl za uzemljenje. Uvek proverite da li napon 
izvora napajanja odgovara naponu na natpisnoj 
pločici uređaja.
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  Ovaj punjač je namenjen samo za upotrebu u 
zatvorenom prostoru.

Punjači
BLACK+DECKER punjači ne zahtevaju podešavanje i 
dizajnirani su za što jednostavniju upotrebu.
BLACK+DECKER punjači konstruisani su za 
BLACK+DECKER baterije.
Napomena: Da obezbedite maksimalne performanse i vek 
trajanja litijum jonskih baterija:

  Pre prve upotrebe kompletno napunite punjivu bateriju.
   Napunite ispražnjenje baterije što je pre moguće posle 

svake upotrebe.
   Nemojte potpuno isprazniti baterije.

Upozorenje! Punjač neće puniti neispravnu bateriju, što 
može biti signalizirano brzim treptanjem lampica indikatora 
(4) za punjenje baterije. Odnesite punjač i bateriju u ovlašćeni 
servisni centar ako lampica ostane ISKLJUČENA

Važna obaveštenja za punjenje
  Punjač i baterija mogu postati vrući tokom punjenja.
  To je normalno stanje i ne ukazuje na problem. Da bi se 

potpomoglo hlađenje punjive baterije nakon upotrebe, 
izbegavajte postavljanje punjača i punjive baterije u toploj 
sredini kao što je metalna konstrukcija ili prikolica bez 
izolacije.

  U slučaju da se baterija ne puni pravilno:
 b.  Proverite funkcionalnost utičnice tako što ćete priključiti 

neku lampu ili drugi uređaj;
 b.  Proverite da li je punjač priključen na vod sa 

prekidačem koji isključuje napajanje kada isključite 
prekidač za svetlo;

 c.  Ako se problemi s punjenjem nastave, odnesite alat, 
bateriju i punjač na servis.

  Možete delimično napuniti punjivu bateriju bez 
nepovoljnog uticaja na punjivu bateriju.

Nalepnice na uređaju
Pored datumske šifre su prikazani sledeći simboli na ovom 
uređaju (33)

Pre nego što počnete da koristite ovaj uređaj, 
pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu

Držite kosu dalje od četki, otvora i drugih 
pokretnih delova.

S033G*3300100

koristite punjač S033GB3300100 za UK
koristite punjač S033GV3300100 za EU

Karakteristike
Ovaj alat sadrži neke ili sve sledeće delove.
 1. Dugme za uključivanje i isključivanje
 2. Dugme za brzine na tvrdom podu

 3. Dugme za brzine na tepihu
 4. Indikator stanja baterije
 5. Glavna drška
 6. Usisni deo
 7. Priključak za punjenje
 8. Produžna cev
 9. Dugme za oslobađanje produžne cevi
 10. Predfi lter
 11. Prenosiva posuda za prašinu
 11a. Dugme za oslobađanje posude za prašinu
 11b. Dugme za oslobađanje poklopca posude za prašinu
 12. Glava za pod
 13. Dodatni alat 2 u 1
 14. Nastavak
 15. Glava za čišćenje dlaka kućnih ljubimaca (dostupno samo 

uz BHFEA640WP uređaj)
 16. Električna glava za čišćenje dlaka kućnih ljubimaca 

(dostupno samo uz BHFEA640WP uređaj)
 17. Izduvni fi lter
 18. Zidna stanica za punjenje i skladištenje pribora
 19. Punjač
 20. Na nastavku za skladištenje na stubu
 21. Traka sa mekim četkama (dostupno samo uz 

BHFEA640WP uređaj)

Upotreba

Punjenje baterije (sl. A-C)
Isporučeni punjač nudi dva moguća načina za punjenje vaše 
baterije.

  Punjenje uređaja
  Punjenje zidnim uređajem

Upozorenje! Ne punite bateriju kada je okolna temperatura 
ispod 4 °C ili iznad 40 °C. Sledite sva uputstva za punjenje i 
nemojte puniti uređaj izvan temperaturnog opsega određenim 
u ovim uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje izvan 
temperature određenog opsega može oštetiti bateriju i uvećati 
opasnost od požara.

Punjenje uređaja (sl. A)
  Pronađite okrugli priključak za punjenje (7) na zadnjoj 

strani ručne jedinice.
  Poravnajte okrugli magnetni kontakt (19) sa punjača na 

mesto punjenja uređaja (7)
  Utaknite punjač u pogodnu električnu utičnicu
  Plava LED lampica (4) na displeju usisivača treperi, što 

znači da se baterija puni.
  Plave LED lampice (4) se pale po segmentima, prikazujući 

stanje napunjenosti uređaja
  Završetak punjenja se signalizira isključivanjem plavih 

LED lampica (4). Uređaj je potpuno napunjen i može se 
odmah koristiti ili ostaviti u punjaču.
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Punjenje zidnom jedinicom (sl. B, C)
Proizvod se može pričvrstiti na zidu za udobno skladištenje i 
punjenje uređaja.
Prilikom montaže na zidu uverite se da je način montaže 
pogodan za tip zida i odgovarajući za težinu uređaja.
Napomena: Zidna bazna jedinica se isporučuje sa 
pričvršćenim rukama. Bočne ruke za skladištenje alata (18b) 
mogu se ukloniti sa glavnog uređaja (18).
Ovo je moguće da korisnik uradi ako nema dovoljno prostora 
ili želi da koristi samo jednu bočnu ruku. Da biste uklonili 
bočne ruke za skladištenje sa stanice za punjenje, povucite ih 
čvrsto nagore.
Da biste ih ponovo postavili, poravnajte ruku sa otvorima za 
zabravljivanje i pritisnite nadole.

  Označite lokacije otvora za stanicu za punjenje na 
zidu (na visini koja dozvoljava da se uređaj zakači bez 
dodirivanje poda i u dometu električnoj utičnici) za 
punjenje usisivača dok se nalazi na stanici za punjenje 
(18).

  Pričvrstite stanicu za punjenje (18) pomoću odgovarajućih 
vijaka i čepova za tip zida i težinu uređaja.

  Gurnite magnetni punjač (19) u stanicu za punjenje 
kao što je prikazano na slici B. Pritisnite dugme za 
oslobađanje (18a) nadole da biste poravnali proreze na 
glavi magnetnog punjača (19) sa rebrima na stanici za 
punjenje (18). Gurnite magnetnu glavu nadole dok se 
dugme za oslobađanje (18a) ne vrati na svoje mesto. 
Uverite se da je zabravljen pre nego što nastavite.

Napomena: Da biste uklonili magnetni punjač (19) sa baze za 
punjenje, pritisnite dugme za oslobađanje (18a) na stanici za 
punjenje i povucite magnetni punjač nagore i dalje od stanice 
za punjenje.

  Utaknite punjač u pogodnu utičnicu.
  Postavite uređaj na mesto punjenja kao što je prikazano 

na slici C.
  Poravnajte kuku na stanici za punjenje sa žlebom na 

zadnjoj strani uređaja.
  Plava LED lampica (4) na usisivaču treperi, što znači da 

se baterija puni.
  Plave LED lampice (4) se pale po segmentima i pokazuju 

stanje napunjenosti baterije.
  Završetak punjenja se signalizira isključivanjem plavih 

LED lampica (4). Baterija je potpuno napunjena i može se 
odmah koristiti ili ostaviti u punjaču.

Sklapanje (sl. D)
  Poravnajte gornji deo produžne cevi (8) sa otvorom 

usisivača (6) kao što je prikazano u slici D.
  Gurnite produžnu cev (8) u otvor usisivača (6) tako da se 

zabravi u mestu.
  Poravnajte donji deo produžne cevi (8) sa glavom za pod 

(12) kao što je prikazano na slici D.
  Pritisnite donji deo produžne cevi (8) na glavu za pod (12) 

tako da se zabravi u mestu.

  Za uklanjanje cevi, pritisnite dugme za oslobađanje 
produžne cevi (9) na usisnom delu ili donjem delu 
produžne cevi i nežno povucite priključeni pribor.

Korišćenje dodatnog alata (sl. E)
Vaš usisivač se isporučuje zajedno sa nekim od sledećih 
alata.
 1.  Četka 2-in-1 (13)
 2.  Nastavak (14)
 3.  Glava za čišćenje dlaka kućnih ljubimaca (dostupno samo 

uz BHFEA640WP uređaj) (15)
 4.  Električna glava za čišćenje dlaka kućnih ljubimaca 

(dostupno samo uz BHFEA640WP uređaj) (16)
  Pribori 13, 14, 15 i 16 može da se namesti ili direktno na 

produžnu cev (8) ili na otvor usisivača (6) kao na slici E.
   Poravnajte gornji deo pribora 13, 14, 15 i 16 sa otvorom 

usisivača (6) ili produžnom cevi (8) i gurnite na svoje 
mesto tako da se zabravi kao što je prikazano na slici E.

Upotreba (sl. E1)
Ovaj usisivač može da se koristi na jedan od četiri načina.
 1. Sa produžnom cevi (8) i glavom za pod (12).
 2. Sa glavom za pod (12).
 3. Sa produžnom cevi (8) i dodatnim alatom
 4. Sa dodatnim alatom.

Uključivanje i isključivanje (sl. F)
  Da biste uključili, pritisnite dugme ON/OFF (1).
  Da biste promenili podešavanje brzine, pritisnite režim 

za tvrdi pod (2) ili režim za tepih (3) u zavisnosti od vrste 
poda.

Napomena: LED sijalice za indikator stanja punjenja svetle 
dok je usisivač uključen.

  Da biste isključili, pritisnite dugme ON/OFF (1) drugi put.
  Odmah nakon upotrebe vratite proizvod na punjač tako da 

bude kompletno napunjen i spreman za sledeću upotrebu.
Napomena: Uverite se da je proizvod u potpunom kontaktu 
sa utikačem magnetnog punjača.

Skladištenje pribora na stubu
  Pribor (13, 14, 15) se može odložiti na stub uređaja 

pomoću nastavka za skladištenje na stubu (20).
  Poravnajte kopču za skladištenje na stubu (20) sa zadnjim 

delom stuba.
  Čvrsto gurnite tako da skladište na stubu bude čvrsto na 

položaju na stubu.
  Pribor (13, 14, 15) se može postaviti direktno na priključak 

za skladištenje na stubu.
  Poravnajte gornji deo pribora (13, 14, 15) sa nastavkom 

za skladištenje na stubu (20) i gurnite na mesto tako da 
se zabravi.

Napomena: Maksimalno dva pribora se mogu skladištiti na 
stubu.
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Skladištenje pribora na stanici za punjenje
  Pribori (13, 14, 15 i 16) mogu da se nameste direktno na 

zidnoj stanici za punjenje (18) kao na slici C.
  Poravnajte gornji deo pribora (13, 14, 15 i 16) sa rukama 

zidne stanice za punjenje (18b) i gurnite unutra tako da se 
zabravi u mestu kao na slici C.

Napomena: Bočne ruke za skladištenje (18b) se mogu 
ukloniti sa zidne kuke. Ovo je moguće da korisnik uradi ako 
nema dovoljno prostora ili želi da koristi samo jednu bočnu 
ruku.

  Da biste uklonili bočne ruke za skladištenje sa stanice za 
punjenje, povucite ih čvrsto nagore. Da biste ih ponovo 
postavili, poravnajte ruku sa otvorima za zabravljivanje i 
pritisnite nadole.

Čišćenje i pražnjenje usisivača
Upozorenje! Opasnost od projektila/opasnost za disajne 
organe: nikad ne koristite usisivač bez fi ltera.
VAŽNO: Maksimalno usisavanje prašine se postiže samo sa 
čistim fi lterima i praznom posudom za prašinu.
Ako počne da ispada prašina iz proizvoda nakon njegovog 
isključivanja onda to označava da je posuda za prašinu puna i 
da zahteva pražnjenje.
Napomena: Na posudi za prašinu postoji linija MAX. Ne 
dozvolite da se posuda za prašinu napuni iznad ove tačke.
Napomena: Filter od pene/fi lca (23) je fi lter za višekratnu 
upotrebu; nemojte ga bacati kada se proizvod isprazni. 
Preporučujemo vam da zamenite fi ltere na svakih 6–9 meseci 
u zavisnosti od učestalosti upotrebe.
Napomena: Rezervni fi lteri možete kupiti u servisnom centru 
BLACK+DECKER. Idite na www.2helpu.com da pronađete 
servisni centar.
Za pražnjenje posude za prašinu (sl. G, H, I)

  Pritisnite dugme (11a) da biste oslobodili posudu za 
prašinu (11) sa kućišta kao što je prikazano na slici G.

  Postavite posudu za prašinu iznad kante za otpatke i 
pritisnite dugme za oslobađanje poklopca posude (11b) za 
pražnjenje posude za prašinu kao na slici J.

  Ispraznite sadržaj posude za prašinu (11).
  Zatvorite poklopac posude za prašinu (11c) dok čvrsto ne 

nalegne na mesto.
  Kažiprstom i palcem uhvatite jezičke na predfi lteru (10) i 

povucite iz posude za prašinu (11) kao što je prikazano 
na slici H.

  Ako je potrebno, lupnite predfi lter (10) da biste uklonili 
ostatke

Napomena: Kućište fi ltera je tesno smešteno u posudi za 
prašinu i možda će prvi put biti teže izvaditi ga.

  Ispraznite posudu za prašinu u kantu za smeće.
  Postavite predfi lter (10) u posudu za prašinu (11) tako da 

se jezičak predfi ltera poravna sa posudom za prašinu i 
zabravi na mesto.

  Postavite posudu za prašinu na usisivač dok ne upadne 
na mesto.

Čišćenje fi ltera (sl. H)
  Pritisnite dugme (11a) da biste oslobodili posudu za 

prašinu (11) sa kućišta kao što je prikazano na slici G.
  Uklonite fi lter od pene/fi lca (23) tako što ćete povući 

kućište fi ltera od pene/fi lca.
  Čim uklonite fi ltere i predfi lter iz posude za prašinu (11), 

otresite ili lagano iščetkajte labavu prašinu iz predfi ltera 
(10) i fi ltera od pene/fi lca (23).

  Isperite posudu za prašinu (11) toplom sapunjavom 
vodom.

  Operite fi lter od pene/fi lca (23) toplom sapunicom.
  Uverite se da je fi lter od pene/fi lca (23) potpuno suv pre 

nego što vratite fi ltere u poklopac posude za prašinu (24).
  Kada je fi lter (23) čist i potpuno suv, stavite ga u poklopac 

posude za prašinu (24) sa belom stranom od fi lca u 
položaju nagore.

Napomena: Strana od crne pene biće vidljiva kada se 
poklopac posude za prašinu pogleda sa donje strane.
VAŽNO: Redovno perite fi ltere toplom, sapunjavom vodom i 
uverite se da su kompletno osušeni pre ponovne upotrebe.
Što je fi lter čistiji to proizvod ima bolji učinak.
Veoma je važno da su fi lteri kompletno osušeni i pravilno 
namešteni pre upotrebe.

Skidanje i čišćenje rotacionih četki (sl. J, K)
Upozorenje! Za smanjivanje opasnosti od povreda tokom 
skidanja delova, odvojite glavu za pod i produžnu cev od 
usisivača pre čišćenja ili servisiranja.

  Da biste skinuli rotacionu četku (26) sa glave za pod (12), 
gurnite rezu (12a) na bočnoj strani glave za pod (12) kao 
na slici J.

  Sa rotacionom četkom (26) oslobođenom od glave za pod 
(12), uhvatite i izvucite rotacionu četku (26) u potpunosti iz 
glave za pod (12) da biste je očistili.

  Obrišite svu prašinu i ostatke sa rotacione četke (26).
  Ponovo postavite rotacionu četku u glavu za pod (12) tako 

što ćete rotacionu četku poravnati sa stranicom otvora 
glave za pod. Gurnite rotacionu četku do kraja u glavu za 
pod i poravnajte kraj rotacione četke (26) sa ključem koji 
se nalazi u glavi za pod (12).

  Čvrsto pritisnite rotacionu četku (26) da biste je pričvrstili 
na glavu za pod (12). Uverite se da čujete klik kada reza 
za oslobađanje upadne u svoj zabravljeni položaj.

Uklanjanje četki za ivicu (sl. L)
  Odvrnite zavrtanj koristeći odgovarajući alat da biste 

oslobodili četku za ivice kao što je prikazano na slici L.
  Izvucite četku za ivice (26b) iz glave za pod.
  Obrišite svu prašinu i ostatke sa četke za ivicu.
  Ponovo postavite četku za ivicu tako što ćete poravnati 

osovinu sa prorezom na glavi za pod.
  Čvrsto je pritisnite na mesto i učvrstite zavrtnjem.
  Uverite se da je četka za ivice čvrsto pričvršćena 

zavrtnjem pre upotrebe.
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Zamena rotacione četke (26) trakom sa mekim 
četkama (21) (sl. M)
Upozorenje! Za smanjivanje opasnosti od povreda tokom 
skidanja delova, odvojite glavu za pod i produžnu cev od 
usisivača pre čišćenja ili servisiranja.

  Skinite rotacionu četku (26) sa glave za pod (12) guranjem 
reze za oslobađanje (12a) na bočnoj strani glave za pod 
(12).

  Sa rotacionom četkom (26) oslobođenom od glave za pod 
(12), uhvatite i izvucite rotacionu četku (26) u potpunosti iz 
glave za pod (12).

  Čvrsto držite rotacionu četku (26) i završni poklopac 
rotacione četke (26c) i razdvojite ih. Trebalo bi da se lako 
razdvoje.

  Dok držite završni poklopac rotacione četke (26c), uzmite 
traku sa mekim četkama (21) i poravnajte ravnu stranu 
metalne osovine sa ravnom stranom otvora na kraju trake 
sa mekim četkama (21) i gurajte ih zajedno dok se ne 
zaustave.

  Ponovo postavite završni poklopac rotacione četke u 
glavu za pod (12) tako što ćete meki valjak (21) poravnati 
sa stranicom otvora glave za pod.
Gurnite meki valjak (21) do kraja u glavu za pod i 
poravnajte kraj mekog valjka (21) sa ključem koji se nalazi 
u glavi za pod (12).

   Čvrsto pritisnite završni poklopac rotacione četke (26c) 
da biste ga pričvrstili na glavu za pod (12). Uverite se 
da čujete klik kada reza za oslobađanje upadne u svoj 
zabravljeni položaj.

   Ponovite ovaj postupak da biste se vratili sa mekog valjka 
(21) na rotacionu četku (26).

Uklanjanje i čišćenje trake sa četkama na glavi za 
čišćenje dlaka kućnih ljubimaca (sl. N)

  Za skidanje trake sa četkama (16b) sa glave za 
čišćenje dlaka kućnih ljubimaca (16) pritisnite dugme za 
oslobađanje (16a) kao na slici N.

  Sada možete skinuti valjak sa četkama (16b).
  Takođe se mogu skinuti krajnji delovi, što vam omogućava 

da očistite kosu ili druge otpatke koje su se akumulirale 
tokom upotrebe.

  Operite traku sa četkama toplom sapunicom.

Uklanjanje izduvnog fi ltera (sl. O)
Izduvni fi lter (17) može da očisti ili zameni kupac, a rezervni 
fi lteri se mogu nabaviti od servisnog centra BLACK+DECKER. 
On se nalazi na očiglednom mestu i lako se može ukloniti.

  Pritisnite dugme za oslobađanje izduvnog fi ltera (17a).
  Izvucite izduvni fi lter (17) kao što je prikazano na slici N.
  Filter se može očistiti od ostataka ili isprati vodom. 

Ostavite ga 24 sata da se osuši. Ne koristite sapun.
  Postavite očišćeni ili novi fi lter.

Skladištenje
Uređaj se može bezbedno čuvati u zidnoj stanici za punjenje 
kako je prikazano na slici C.

Održavanje
Vaš BLACK+DECKER akumulatorski uređaj je dizajniran za 
rad u dužem vremenskom periodu sa minimalnim zahtevima u 
pogledu održavanja. Kontinuirani zadovoljavajući rad zavisi od 
pravilnog održavanja alata i redovnog čišćenja.
Upozorenje! Pre obavljanja bilo kakvih radova na održavanju 
električnih uređaja bez kabla:

  Potpuno ispraznite bateriju ako je ugrađena u alat, a zatim 
isključite alat.

  Pre čišćenja isključite punjač iz struje. Vaš punjač ne 
zahteva nikakvo drugo održavanje osim redovnog 
čišćenja.

  Redovno čistite ventilacione otvore na vašem uređaju/
punjaču pomoću mekane četke ili suve krpe.

  Redovno čistite kućište motora koristeći vlažnu krpu. Ne 
koristite bilo kakva sredstva za čišćenje koja su abrazivna 
ili sadrže rastvarač.

Zamena fi ltera
Filtere treba zamenjivati svakih 6 do 9 meseci i kada su 
istrošeni ili oštećeni. Rezervne fi ltere možete nabaviti u 
servisnom centru BLACK+DECKER.
Idite na www.2helpu.com da pronađete servisni centar

  Uklonite stare fi ltere kao što je opisano u prethodnom 
delu.

  Namestite nove fi ltere kao što je opisano u prethodnom 
delu.

Rešavanje problema
Problem Mogući uzrok Moguće rešenje
Uređaj se ne 
pokreće.

Baterija se ne 
puni.

Blokada.

Proverite zahteve za 
punjenje.

Proverite cev nastavka 
za pod.
Proverite produžnu cev.
Proverite između 
produžne cevi i posude.
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Baterija se 
neće puniti.

Punjač nije 
priključen.

Okolna 
temperatura 
vazduha je 
previše vruća ili 
hladna.

Priključite punjač 
u radnu utičnicu. 
Pogledajte „Važne 
napomene za punjenje“ 
za više detalja.

Premestite punjač i 
punjivu bateriju na 
mesto sa temperaturom 
iznad 4 °C ili ispod 
+40 °C.

Rotaciona 
četka 
prestaje da 
radi.

Opstrukcija.

Ćilim ili tepih sa 
gustim/visokim 
fl orom

Jedinica je opremljena 
funkcijom zaštite 
od preopterećenja 
rotacione četke. 
(Pogledajte odeljak 
Uklanjanje i čišćenje 
rotacionih četki.)

Jedinica je opremljena 
funkcijom zaštite 
od preopterećenja 
rotacione četke. Ćilimi i 
tepih sa veoma gustim/
visokim fl orom mogu 
izazvati aktiviranje 
funkcije preopterećenja 
i rotaciona četka će 
prestati da se okreće. 
Pokušajte da čistite sa 
podešavanjem brzine 
za tvrdi pod (2). Ako 
problem i dalje postoji, 
površina nije pogodna 
za čišćenje rotacionim 
četkama.

Usisivač 
slabo radi.

Zapušena 
posuda za 
prašinu.

Filteri su prljavi.

Rotaciona četka

Ispraznite posudu za 
prašinu. (Pogledajte 
odeljak Pražnjenje 
usisivača.)

Očistite fi ltere. 
(Pogledajte odeljak 
Pražnjenje usisivača.)

Očistite rotacionu četku. 
(Pogledajte odeljak 
Uklanjanje i čišćenje 
rotacionih četki.)

Zaštita životne sredine

Z Odvojeno sakupljanje. Proizvodi i baterije 
označene ovim simbolom ne smeju da budu 
odloženi sa otpadom iz domaćinstva.

Proizvodi i baterije sadrže materijale koji se mogu reciklirati, 
smanjujući time potražnju za sirovinama.
Reciklirajte električne proizvode i baterije u skladu sa lokalnim 
propisima. Više informacija možete naći na www.2helpU.com.

Tehnički podaci
BHFEA640W, BHFEA640WP

Napon 21.6v

Vat čas 86.4Wh

Približna vremena punjenja 4hrs

Težina 3,56kg

Garancija
Black & Decker je siguran u kvalitet svojih proizvoda i nudi 
potrošačima garanciju od 24 meseca od datuma kupovine. 
Ova garancija je dodatna i ni na koji način ne osporava vaša 
zakonska prava. Ova garancija važi na teritorijama država 
članica Evropske Unije i na slobodnom evropskom tržištu i 
Ujedinjeno Kraljevstvo.
Za podnošenje zahteva za garanciju, zahtev mora da bude u 
skladu sa Black&Decker uslovima i odredbama, i neophodno 
je da podnesete dokaz o kupovini prodavcu ili ovlašćenom 
serviseru. Uslove i odredbe Black&Decker garancije koja važi 
2 godine i lokacije najbližeg ovlašćenog servisera možete 
naći na Internetu na adresi www.2helpU.com, ili stupanjem u 
kontakt sa vašom lokalnom Black & Decker kancelarijom na 
adresi označenoj u ovom uputstvu.
Posetite našu web lokaciju www.blackanddecker.co.uk da 
biste registrovali svoj novi Black & Decker proizvod i da biste 
bili redovno obaveštavani o novim proizvodima i specijalnim 
ponudama.
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EC IZJAVA O USKLAĐENOSTI
Dole potpisani, koji predstavlja sledećeg proizvođača:

Proizvođač:
Black and Decker, Richard-Klinger-Straße 11, 65510 Idstein, Nemačka

izjavljuje da su proizvod(i):

Identifi kacija proizvoda:
 Proizvod: Usisivač
 Marka: Black + Decker
 Model: BHFEA640W
 Tip: 02

u skladu sa direktivama EC 2014/30/EU, 2011/65/EU i 2014/35/EU i sledećim harmonizovanim standardima:

2014/35/EU:  EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 62233:2008

2014/30/EU:  EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Dolepotpisani je odgovoran za pripremu tehničke dokumentacije i daje ovu izjavu za račun kompanije Black & Decker.

Potpis

Markus Rompel
Potpredsednik za inženjering, PTE Europe
Black and Decker,
Richard-Klinger-Straße 11,
65510, Idstein,
Nemačka

20. oktobar 2023.
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  Не користете без вреќа за прав и/
или наместени филтри
  Не употребувајте го апаратот во 
близина на вода.
  Не потопувајте го апаратот во вода.
  Никогаш не го повлекувајте кабелот 
на полначот за да го исклучите 
полначот од штекер.
  Држете го кабелот на полначот 
понастрана од топлина, масло и 
остри предмети.
  Држете ја косата, широката облека, 
прстите и сите делови од телото 
подалеку од отворите и подвижните 
делови.
  Овој апарат може да се употребува 
од деца над 8-годишна возраст и 
лица со намалени физички, сетилни 
или ментални способности или 
со недоволно искуство и знаење 
ако се под надзор и им се дадени 
упатства за употреба на апаратот на 
безбеден начин и ако ги разбираат 
потенцијалните ризици.
  Децата не треба да си играат со 
апаратот. Чистење и одржување не 
треба да се врши од страна на деца 
без надзор.

Преглед и поправка
Пред употреба, проверете дали 
апаратот е оштетен или има 
неисправни делови.
Проверете дали има скршени делови, 
оштетување на прекинувачите 
или било каква друга состојба што 

Наменета употреба
Вашите безжични правосмукалки BLACK+DECKER 
BHFEA640W, BHFEA640WG, BHFEA640WP се дизајнирани 
за чистење со вакуумирање. Овие уреди се наменети 
само за домашна употреба.

Прочитајте ја целата 
содржина на ова упатство 
внимателно пред да почнете 
да ракувате со уредот.

Упатства за безбедна употреба

@ Предупредување! 
Прочитајте ги сите мерки 
за безбедност и целото 
упатство. Непридржување 
кон предупредувањата и 
долунаведените упатства може 
да доведе до електричен удар, 
пожар и/или сериозна повреда.

  Намената е опишана во ова 
упатство за употреба. Употребата 
на која било помошна опрема или 
додаток или извршувањето на кои 
било работи со овој апарат освен 
оние препорачани во ова упатство 
за употреба може да предизвика 
ризик од повреда на ракувачот.
  Сочувајте го ова упатство за идно 
прегледување.
  Овој апарат содржи батерии кои 
може да ги замени само вешто 
лице.

Употреба на апаратот
  Не употребувајте го апаратот за 
чистење на течности или какви било 
материјали што може да се запалат.
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би можела да влијае на неговото 
работење.

  Не користете го апаратот ако некој 
дел е оштететен или дефектен.
  Обезбедете оштетените или 
неисправните делови да бидат 
поправени или заменети од страна 
на овластен сервисер.
  Постојано проверувајте го кабелот 
на полначот за оштетување. 
Заменете го полначот ако кабелот е 
оштетен или ако има дефект.
  Никогаш не се обидувајте да 
отстраните или замените било кој 
дел, освен оние назначени во ова 
упатство.

Дополнителни безбедносни 
упатства
Пов употреба

  Исклучете го полначот од штекер 
пред да го чистите полначот или 
неговата основа.
  Кога не се употребува, апаратот 
треба да се чува на суво место.
  Децата не треба да имаат пристап 
до одложените уреди.

Преостанати ризици
Кога се употребува алатката може да 
се јават дополнителни преостанати 
ризици што не се вклучени во 
предупредувањата. Овие ризици може 
да се појават поради неправилна 
употреба, долготрајна употреба и др.
Дури и ако се применат соодветните 
правила за безбедност и се воведе 

безбедносна опрема, одредени 
останати ризици не може да се 
избегнат. Тоа се:

  Повреди предизвикани поради 
допир на вртечки или подвижни 
делови.
  Повреди при менување на делови, 
сечила или додатоци.
  Повреди предизвикани поради 
долготрајна употреба на алатката. 
Кога користите алатка подолг 
период, обезбедете да правите 
повремени паузи.
  Оштетување на слухот.
  Здравствените опасности 
предизвикани од дишење на 
прав произведен од употребата 
на Вашата алатка (на пример:- 
обработка на дрво, особено даб, 
бука и иверица.)

Полначи
Вашиот полнач е направен 
за определен напон. Секогаш 
проверувајте дека напонот на 
штекерот одговара на напонот 
што е деклариран на плочката 
и информациите обезбедени во 
табелата за технички податоци.
Предупредување! Никогаш не 
обидувајте се да го замените 
приклучокот на полначот со обичен 
приклучок за струја.

  Користете го вашиот полнач 
BLACK+DECKER само за полнење 
на батеријата на алатката/
апаратот со која е испорачан. 
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Другите батерии можат да пукнат, 
предизвикувајќи повреда на 
ракувачот и оштетување.
  Никогаш не се обидувајте да ги 
полните неполнивите батерии.
  Ако струјниот кабел е оштетен, 
мора да биде заменет од страна 
на производителот или на 
овластен сервисен центар на 
BLACK+DECKER за да се избегне 
несреќа.
  Не изложувајте го полначот на вода.
  Не отварајте го полначот.
  Не чепкајте го полначот со шилести 
предмети.
  Апаратот/алатката/батеријата мора 
да се постави на добро проветрено 
место додека се полнат.

Безбедност од електричен 
удар
Симболи на полначот

  Прочитајте ја целата содржина на ова 
упатство внимателно пред да почнете да го 
употребувате уредот.

  Алатката е двојно изолирана; затоа не е 
потребна жица за заземјување. Секогаш 
проверете дали струјното напојување 
одговара на напонот што е деклариран на 
плочката.

  Полначката база е наменета само за употреба 
во затворен простор.

Полначи
Полначите BLACK+DECKER немаат потреба од никакво 
подесување и направени се да бидат што е можно 
поедноставни за употреба.
Полначите BLACK+DECKER се дизајнирани да полнат 
батериски пакети на BLACK+DECKER.
Напомена: За да се обезбедат максимални перформанси 
и живот на литиум-јонските батериски пакети:

  Целосно полнете го батерискиот пакет пред првата 
употреба.

   Пополнете ги батериите колку што е можно поскоро 
по секоја употреба.

   Не ги празнете батериите целосно.
Предупредување! Полначот нема да наполни 
неисправна батерија, што може да се покаже ако 
светилката на индикаторот за полнење на батеријата 
(4) свети со брзо трепкање. Однесете го полначот и 
батерискиот пакет во овластен сервисен центар ако 
светилката останува ИСКЛУЧЕНА

Важни забелешки за полнење
  Полначот и батерискиот пакет можат да станат топли 
на допир додека се врши полнење.

  Ова е нормална состојба и не значи дека постои 
проблем. За да се забрза ладењето на батерискиот 
пакет по употребата, избегнувајте да го поставувате 
полначот или батерискиот пакет во топла средина како 
што се метална шупа или неизолирана приколка.

  Ако батерискиот пакет не се полни како што треба:
 a.  Проверете ја функционалноста на приклучницата 

со вклучување на лампа или друг уред;
 b.  Проверете да видите дали приклучницата 

е поврзана со прекинувач за светилка кој ја 
исклучува струјата кога ќе ги исклучите светлата;

 c.  Ако проблемот со полнењето продолжи, однесете 
ги алатката, батерискиот пакет и полначот во 
вашиот локален сервисен центар.

  Исто така можете да полните и делумно употребен 
пакет кога сакате без негативно влијание врз 
батерискиот пакет.

Ознаки на апаратот
Следните симболи се прикажани на апаратот заедно со 
шифрата на датумот (33)

Прочитајте ја целата содржина на ова 
упатство внимателно пред да почнете да 
го употребувате апаратот

Држете ја косата подалеку од четките, 
отворите и други подвижни делови.

S033G*3300100

Користете полнач S033GB3300100 за ОК
Користете полнач S033GV3300100 за ЕУ

Карактеристики
Оваа алатка има некои или сите од долу наведените 
карактеристики.
 1. Копче за вклучување/исклучување
 2. Копче за брзина за тврд под
 3. Копче за брзина за тепих
 4. Индикатор за полнење на батеријата
 5. Главна рачка
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 6. Влез за вакуум
 7. Порта за полнење
 8. Рачка за продолжување
 9. Копче за ослободување на рачката за продолжување
 10. Предфилтер
 11. Канистер за прав со подигање
 11a. Копче за ослободување на канистерот за прав
 11b. Копче за ослободување на вратата на канистерот за 

прав
 12. Глава за под
 13. Алатка со додатоци 2 во 1
 14. Алатка за тесни места
 15. Глава за миленичиња (Достапно само со единицата 

BHFEA640WP)
 16. Глава за миленичиња на струја (Достапно само со 

единицата BHFEA640WP)
 17. Издувен филтер
 18. Станица за полнење и складирање додатоци 

монтирана на ѕид
 19. Полнач
 20. Додаток за складирање на столб
 21. Мек валјак за чистење (достапен само со единицата 

BHFEA640WP)

Употреба

Полнење на батеријата (Скица A - C)
Испорачаниот полнач нуди два можни начини за полнење 
на батеријата.

  Полнење на единицата
  Полнење на единицата при ѕидно складирање

Предупредување! Не полнете ја батеријата на 
температура на околината под 4 °C или над 40 °C. 
Следете ги сите упатства за полнење и не полнете го 
апаратот надвор од температурниот опсег наведен во 
упатството. Неправилно полнењето или полнење на 
температури надвор од наведениот опсег може да ја 
оштети батеријата и да го зголеми ризикот од пожар.

Полнење на единицата (Скица А)
  Пронајдете ја кружната порта за полнење (7) на 
задниот дел од рачната единица.

  Порамнете го кружниот магнетен контакт (19) од 
полначот на точката на полнење на единицата (7)

  Приклучете го кабелот во соодветен електричен 
штекер

  Сината LED-светилка (4) на дисплејот на 
правосмукалката ќе трепка, укажувајќи дека батеријата 
се полни.

  Сините LED-светилки (4) ќе светат во сегменти, 
прикажувајќи ја состојбата на полнење на батеријата

  Завршетокот на полнењето ќе биде означен со тоа 
што сините LED-светилки (4) ќе престанат да светат. 
Во тој момент, единицата е целосно наполнета и може 

да се употребува или може да се остави да стои во 
полначот.

Полнење на единицата при ѕидно складирање 
(Скица B, C)
Производот може да биде прикачен на ѕид за да овозможи 
прикладно место за складирање на додатокот и полнење 
на апаратот.
Кога монтирате на ѕид, осигурајте се дека методот на 
монтажа е соодветен за типот на ѕидот и соодветен на 
тежината на апаратот.
Напомена: Лежиштето за монтирање на ѕид доаѓа со 
прикачени краци. Страничните краци за складирање 
на алатката (18б) може да се отстранат од главниата 
единица (18).
Ова е можно корисникот да го направи ако нема доволно 
простор или ако сака само да користи еден страничен 
крак. За да ги извадите страничните краци за складирање 
од лежиштето за полнење, цврсто повлечете го кракот 
нагоре.
За повторно поврзување, порамнете го кракот со дупките 
за заклучување и притиснете надолу.

  Обележете ја локацијата на дупките за винтовите 
на станицата за полнење на ѕидот (на висина што 
овозможува уредот да виси без да удира на подот 
и на дофат на електричен штекер за полнење на 
правосмукалката додека е на станицата за полнење 
(18).

  Поставете ја станицата за полнење (18) на ѕидот со 
соодветни завртки и приклучоци за видот на ѕидот, и 
тежината на апаратот.

  Лизнете го магнетниот полнач (19) во станицата 
за полнење како што е прикажано на Скица B. 
Притиснете го копчето за ослободување (18а) надолу 
за да ги порамните отворите на главата на магнетниот 
полнач (19) со ребрата на станицата за полнење (18). 
Лизгајте ја магнетната глава надолу додека копчето 
за ослободување (18а) не се врати на своето место. 
Осигурите се дека е заклучен на место пред да 
продолжите.

Напомена: За да го отстраните магнетниот полнач 
(19) од базата за полнење, притиснете го копчето за 
ослободување (18а) на станицата за полнење и излизгајте 
го магнетниот полнач нагоре и подалеку од станицата за 
полнење.

  Приклучете го кабелот во соодветен штекер.
  Монтирајте го уредот на точката за полнење како што 
е прикажано на Скица C.

  Порамнете ја куката на станицата за полнење во 
отворот на задниот дел на единицата.

  Сината LED-светилка (4) на правосмукалката ќе 
трепка, укажувајќи дека батеријата се полни.

  Сините LED-светилки (4) ќе светат во сегменти, 
прикажувајќи ја состојбата на полнење на батеријата.
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  Завршетокот на полнењето ќе биде означен со тоа 
што сините LED-светилки (4) ќе престанат да светат. 
Во тој момент, пакетот е целосно наполнет и може 
да се употребува или може да се остави да стои во 
полначот.

Составување (Скица D)
  Порамнете го горниот дел на продолжителната цевка 

(8) со влезот на правосмукалката (6) како што е 
прикажано на Скица D.

  Притиснете ја продолжителната цевка (8) врз влезот 
на правосмукалката (6) за да се заклучи во положба.

  Порамнете го дното на продолжителната цевка (8) со 
главата за под (12) како што е прикажано на Скица D.

  Притиснете го дното на продолжителната цевка (8) врз 
главата за под (12) за да се заклучи во положба.

  За да отстраните додаток, притиснете го копчето на 
продолжената цевка (9) што се наоѓа на влезот на 
правосмукалката или на дното од продолжената цевка 
и нежно повлечете го поврзаниот додаток.

Користење на алатката додаток (Скица E)
Вашата правосмукалка може да дојде со некои од 
следниве алатки.
 1.  Четка 2-во-1 (13)
 2.  Алатка за тесни места (14)
 3.  Глава за миленичиња (Достапно само со единицата 

BHFEA640WP) (15)
 4.  Глава за миленичиња на струја (Достапно само со 

единицата BHFEA640WP) (16)
  Додатоците 13, 14, 15 и 16 може да се наместат 
директно на продолжителната цевка (8) или до влезот 
на правосмукалката (6) како што е прикажано на скица 
E.

   Порамнете го горниот дел од додатоците 13, 
14, 15 и 16 со влезот на правосмукалката (6) или 
продолжителната цевка (8) и притиснете го на место 
за да се заклучи во позиција како што е прикажано на 
скица E.

Употреба (Скица E1)
Оваа правосмукалка може да се користи на еден од 

четирите начини.
 1. Со продолжителната цевка (8) и со главата за под 

(12).
 2. Со главата за под (12).
 3. Со продолжителната цевка (8) и со додаток
 4. Со додаток.

Вклучување и исклучување (Скица F)
  За да ја вклучите, притиснете го копчето за 
вклучување/исклучување (1).

  За да го промените поставувањето на брзината, 
притиснете го режимот за тврд под (2) или режимот за 
тепих (3) во зависност од типот на подот.

Напомена: LED-индикаторите за наполнетост ќе светнат 
додека правосмукалката е вклучена.

  За да ја исклучите, притиснете го прекинувачот за 
вклучување/исклучување (1) по втор пат.

  Вратете го производот во полначот веднаш по 
употребата така што ќе биде подготвен и целосно 
наполнет за следната употреба.

Напомена: Осигурите се дека производот има целосен 
контакт со магнетниот приклучок на полначот.

Складирање додатоци на столб
  Додатокот (13, 14, 15) може да се складира на столбот 
на единицата со помош на додатокот за складирање 
на столб (20).

  Порамнете ја спојката за складирање на столб (20) на 
задниот дел од столбот.

  Притиснете цврсто така што складиштето на столбот 
се држи цврсто на положбата на столбот.

  Додатоците (13, 14, 15) можат да се постават директно 
на приклучниот додаток за складирање на столб.

  Порамнете го горниот дел од додатоците (13, 14, 15) 
со приклучниот додаток за складирање на столб (20) и 
турнете на место за да се заклучи.

Напомена: На столбот за складирање може да се 
складираат најмногу два додатоци.

Складирање додатоци на лежиштето за полнење
  Додатоците (13, 14, 15 и 16) може да се монтираат 
директно на ѕидниото лежиште за полнење (18) како 
што е прикажано на Скица C.

  Порамнете го горниот дел на додатоците (13, 14, 15 и 
16) со краците на ѕидното лежиште за полнење (18б) 
и турнете ги на место за да се заклучат во положбата 
како што е прикажано на Скица С.

Напомена: Страничните краци за складирање (18b) можат 
да се отстранат од ѕидната кука. Ова е можно корисникот 
да го направи ако нема доволно простор или ако сака 
само да користи еден страничен крак.

  За да ги извадите страничните краци за складирање 
од лежиштето за полнење, цврсто повлечете го кракот 
нагоре. За повторно поврзување, порамнете го кракот 
со дупките за заклучување и притиснете надолу.

Чистење и празнење на правосмукалката
Предупредување! Проектил/респираторна опасност: 
Никогаш немојте да ја употребувате правосмукалката без 
филтерот.
ВАЖНО: Максимално собирање на прав ќе се постигне 
само со чисти филтри и празен канистер за прав.
Ако правта почнува да паѓа назад од производот откако ќе 
се исклучи, тоа покажува дека канистерот за прав е полн и 
потребно е празнење.
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Напомена: Има линија MAX на канистерот за прав. Не 
дозволувајте канистерот за прав да се наполни над оваа 
точка.
Напомена: Сунѓерестиот филтер (23) може повторно да 
се употребува, не фрлајте го кога производот е испразнет. 
Препорачуваме да го менувате филтерот на секои 6–9 
месеци во зависност од зачестеноста на употреба.
Напомена: Филтри за замена можат да се купат во 
вашиот сервисен центар на BLACK+DECKER. Посетете ја 
www.2helpu.com за да најдете сервисен центар.
За да го испразните канистерот за прав (Скици 
G, H, I)

  Притиснете го копчето (11a) за да го ослободите 
канистерот за прав (11) од шасијата како што е 
прикажано на слика G.

  Поставете го канистерот за прав преку канта за ѓубре 
и притиснете го копчето за ослободување на вратата 
на канистерот (11b) за да го испразните канистерот за 
прав како што е прикажано на скица I.

  Испразнете ја содржината на канистерот за прав (11).
  Затворете ја вратата на канистерот за прав (11c) 
додека не кликне цврсто на своето место.

  Користете ги показалецот и палецот за да ги фатите 
јазичињата на предфилтерот (10) и извлечете го од 
канистерот за прав (11) како што е прикажано на Скица 
H.

  Чукнете го предфилтерот (10) неколку пати за да ги 
отстраните сите остатоци

Напомена: Куќиштето на филтерот се вклопува во 
канистерот за прав и може отпрво да биде тешко да се 
отстрани.

  Испразнете го канистерот за прав во корпа за 
отпадоци.

  Монтирајте го предфилтерот (10) во канистерот за 
прав (11) осигурувајќи дека јазичето на предфилтерот 
е порамнето со канистерот за прав и заклучено на 
позицијата.

  Наместете го канистерот за прав на правосмукалката, 
треба да кликне цврсто на своето место.

Чистење на филтрите (Скица H)
  Притиснете го копчето (11a) за да го ослободите 
канистерот за прав (11) од шасијата како што е 
прикажано на слика G.

  Отстранете го сунѓерестиот филтер (23) со 
повлекување на куќиштето на сунѓерестиот филтер.

  Откако филтерот и предфилтерот ќе се извадат 
од канистерот за прав (11), истресете ги или 
лесно исчеткајте ја правта од предфилтерот (10) и 
сунѓерестиот филтер (23).

  Исплакнете го канистерот за прав (11) со топла вода 
со сапун.

  Измијте ги сунѓерестиот филтер (23) со топла вода со 
сапун.

  Уверете се сунѓерестиот филтер (23) е целосно сув 
пред повторно да ги наместите филтрите во капачето 
на канистерот за прав (24).

  Откако филтерот (23) е чист и целосно сув, ставете го 
во капачето на канистерот за прав (24) со белата филц 
страна нагоре.

Напомена: Страната со црн сунѓер ќе биде видлива кога 
гледате во капачето на канистерот за прав од долната 
страна.
ВАЖНО: Редовно мијте го филтерот со топла вода со 
сапун и уверете се дека е целосно сув пред повторно да 
се користи.
Колку е почист филтерот, толку подобро производот ќе 
функционира.
Многу е важно филтерот да биде целосно сув и правилно 
во позиција пред употреба.

Отстранување и чистење на ротирачките четки 
(Скица J, K)
Предупредување! За да го намалите ризикот од повреда 
од подвижните делови, откачете ги главата за под и 
продолжителната цевка од правосмукалка пред чистење 
или сервисирање.

  За да ја извадите ротирачката четка (26) од главата за 
под (12), лизнете го делот за ослободување (12a) на 
страната на главата за под (12) како што е прикажано 
на Скица Ј.

  Со ротирачката четка (26) ослободена од главата за 
под (12), фатете ја и извлечете ја ротирачката четка 
(26) целосно надвор од главата за под (12) за да ја 
исчистите.

  Избришете ја прашината или остатоците од 
ротирачката четка (26).

  Повторно монтирајте ја ротирачката четка во главата 
за под (12) со порамнување на ротирачка четка на 
страната на отворот на главата за под. Целосно 
туркајте ја ротирачката четка во главата за под и 
порамнете го заглавениот крај на ротирачката четка 
(26) со запченикот сместен во главата за под (12).

  Притиснете цврсто на ротирачката четка (26) за да ја 
прицврстите во главата за под (12). Осигурите се да 
слушнете звучен клик додека делот за ослободување 
се заклучува во својата положба.

Отстранување на четката за рабови (Скица L)
  Одвртете ја завртката користејќи ја правилната алатка 
за да ја ослободите четката за рабови како што е 
прикажано на Скица L.

  Повлечете ја четката за рабови (26b) подалеку од 
главата за под.

  Избришете ја прашината или остатоците од четката 
за рабови.

  Повторно монтирајте ја четката за рабови со 
порамнување на вратилото во отворот во главата за 
под.
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  Притиснете цврсто на место и со помош на завртката, 
зашрафете во положба.

  Проверете дали четката за рабови се држи цврсто на 
место со завртката пред да ја користите.

Замена на ротирачката четка (26) со мекиот 
валјак за чистење (21) (Скица М)
Предупредување! За да го намалите ризикот од повреда 
од подвижните делови, откачете ги главата за под и 
продолжителната цевка од правосмукалка пред чистење 
или сервисирање.

  Отстранете го крајното капаче на ротирачката четка 
(26) од главата за под (12) со лизгање на делот за 
ослободување (12а) на страната на главата за под 
(12).

  Со ротирачката четка (26) ослободена од главата за 
под (12), фатете ја и извлечете ја ротирачката четка 
(26) целосно надвор од главата за под (12).

  Цврсто држете ја ротирачката четка (26) и крајното 
капаче на ротирачката четка (26c) и извлечете. Тие 
треба лесно да се одвојат.

  Додека го држите крајното капаче на ротирачката 
четка (26c), земете го мекиот валјак (21) и порамнете 
ја рамната страна на металната осовина со рамната 
страна на дупката на крајот од мекиот валјак (21) и 
лизгајте заедно додека не запрат.

  Повторно монтирајте го крајното капаче на 
ротирачката четка во главата за под (12) со 
порамнување на мекиот валјак (21) на страната на 
отворот на главата за под.
Целосно туркајте го мекиот валјак (21) во главата за 
под и порамнете го заглавениот крај на мекиот валјак 
(21) со запченикот што се наоѓа во главата за под (12).

   Цврсто притиснете го крајното капаче на ротирачката 
четка (26c) за да го прицврстите во главата за под (12). 
Осигурите се да слушнете звучен клик додека делот 
за ослободување се влегува во својата заклучена 
положба.

   Повторете ја оваа постапка за да го замените мекиот 
валјак (21) со ротирачката четка (26).

Отстранување и чистење на валјакот на главата 
за миленичиња (Скица N)

  За да го отстраните валјакот (16b) од главата 
за миленичиња (16), притиснете го копчето за 
ослободување (16a), како што е прикажано на Скица 
N.

  Валјакот за чистење (16b) сега може да се извади.
  Крајните парчиња исто така можат се извадат, што ви 
овозможува да ги исчистите четките од влакната или 
другите остатоци што се насобрале при употребата.

  Измијте го валјакот со топла вода со сапун.

Отстранување на издувниот филтерот (Скица O)
Издувниот филтер (17) може да се исчисти или замени 
од купувачот, заменските филтри се достапни во вашиот 
сервисен центар на BLACK+DECKER. Дизајниран е да 
биде на очигледно место и лесно да се отстранува.

  Притиснете го копчето за ослободување на издувниот 
филтер (17a).

  Извлечете го издувниот филтер (17) како што е 
прикажано на Скица N.

  Филтерот може да се истресе од остатоците или да се 
исплакне со вода. Оставете 24 часа да се исуши. Не 
користете сапун.

  Повторно поставете ги исчистениот или новиот 
филтер.

Складирање
Уредот може безбедно да се складира на ѕидното 
лежиште за полнење, како што е прикажано на скица D.

Одржување
Вашиот безжичен уред BLACK+DECKER е направен 
да работи долго време со минимално одржување. 
Постојаното работење на задоволително ниво зависи од 
правилната грижа за алатката и редовното чистење.
Предупредување! Пред вршење одржување на 
батериски уреди:

  Целосно истрошете ја батеријата доколку таа е 
составен дел од алатката и тогаш исклучете го.

  Извадете го приклучокот на полначот од 
приклучницата пред да го чистите. На вашиот полнач 
не му е потребно никакво одржување освен редовно 
чистење.

  Редовно чистете ги отворите за вентилација на 
вашиот уред/полнач со употреба на мека четка или 
сува крпа.

  Редовно чистете го куќиштето на моторот со употреба 
на влажна крпа. Не употребувајте абразивни средства 
за чистење или средства за чистење на база на 
растворувач.

Заменување на филтрите
Филтрите треба да се заменуваат на секои 6 - 9 
месеци и кога ќе се истрошат или оштетат. Филтри за 
замена се достапни кај вашиот СЕРВИСЕН ЦЕНТАР на 
BLACK+DECKER.
Посетете ја www.2helpu.com за да најдете сервисен 
центар

  Отстранете ги старите филтри како што е опишано 
погоре.

  Монтирајте ги новите филтри како што е опишано 
погоре.
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Решавање проблеми
Проблем Можна причина Можно решение
Уредот не 
сака да се 
вклучи.

Батерискиот 
пакет не е 
наполнет.

Затнување.

Проверете ги 
барањата за 
полнење.

Проверете ја цевката 
за главата за под.
Проверете ја 
продолжителната 
цевка.
Проверете помеѓу 
продолжителната 
цевка и садот.

Батерискиот 
пакет не се 
полни.

Полначот не е 
приклучен во 
штекер.

Температурата 
на 
амбиенталниот 
воздух е 
премногу висока 
или премногу 
ниска.

Вклучете го полначот 
во функционален 
штекер. Погледнете 
во делот Важни 
белешки за 
полнење за повеќе 
информации.

Однесете го полначот 
и батерискиот пакет 
на место со над 4 °C 
или под +40 °C.

Ротирачката 
четка 
престанува 
да работи.

Пречка.

Теписон или 
тепих со густи/
лабави влакна

Единицата е 
опремена со функција 
за заштита од 
преоптоварување 
со ротирачка четка. 
(Видете во делот 
Отстранување 
и чистење на 
ротирачките четки.)

Единицата е 
опремена со функција 
за заштита од 
преоптоварување 
на ротирачка четка. 
Теписоните и 
теписите со многу 
густи и/или лабави 
влакна можат 
да предизвикаат 
активирање на 
функцијата за 
преоптоварување и 
ротирачката четка 
да престане да 
се врти. Обидете 
се со чистење со 
поставката за брзина 
за тврд под (2). Ако 
проблемот продолжи, 
површината не е 
погодна за чистење 
со ротирачки четки.

Перфор-
мансите на 
правосму-
калката се 
слаби.

Затнат сад за 
прав.

Филтрите се 
валкани.

Ротирачка четка

Испразнете го садот 
за прав. (Видете 
во делот Чистење 
и празнење на 
правосмукалка.)

Исчистете ги 
филтрите. (Видете 
во делот Чистење 
и празнење на 
правосмукалка.)

Исчистете ја 
ротирачката четка. 
(Видете во делот 
Отстранување 
и чистење на 
ротирачките четки.)
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Заштита на животната средина

Z Одвоено собирање. Производите и батериите 
означени со овој симбол не смеат да се фрлаат 
со обичниот домашен отпад.

Производите и батериите содржат материјали коишто 
можат да бидат обновени или рециклирани, притоа 
намалувајќи ја побарувачката за суровини.
Рециклирајте ги електричните производи и батерии 
според локалните одредби. Повеќе информации се 
достапни на www.2helpU.com.

Технички податоци
BHFEA640W, BHFEA640WP

Напон 21,6 V

Ват-часови 86,4 Wh

Приближно време на полнење 4 часа

Тежина 3,56 kg

Гаранција
Black & Decker верува во квалитетот на своите производи 
и им нуди на корисниците гаранција од 24 месеци од 
датумот на купување. Гаранцијата ги дополнува и на 
ниеден начин не ги ограничува вашите законски права. 
Гаранцијата важи на териториите на земјите-членки 
на Европската Унија и на Европската зона за слободна 
трговија и Обединетото Кралство.
За да поднесете барање за отштета под гаранција, 
барањето мора да биде направено според условите за 
користење на Black&Decker и вие ќе треба да приложите 
доказ за купувањето на продавачот или на овластениот 
сервисер. Условите за користење на 2-годишната 
гаранција на Black&Decker и локацијата на вашиот 
најблизок овластен сервисер можат да се најдат на 
интернет на www.2helpU.com или преку контактирање 
со вашата локална подружница на Black & Decker на 
адресата што се наоѓа во овој прирачник.
Ве молиме да ја посетите нашата веб-страница 
www.blackanddecker.co.uk за да го регистрирате вашиот 
нов производ Black & Decker и за да бидете известени за 
новите производи и специјалните понуди.

zst00562280 - 03-06-2024
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ДЕКЛАРАЦИЈА ЗА СООБРАЗНОСТ СО 
ПРАВИЛАТА НА ЕК
Долупотпишаниот, го претставува следниов производител:

Производител:
Black and Decker, Richard-Klinger-Straße 11, 65510 Идштајн, Германија

изјавува дека производот(-ите):

Идентификација на производот:
 Производ: Правосмукалка
 Марка: Black + Decker
 Модел: BHFEA640W
 Тип: 02

Е согласно со директивите на ЕЗ 2014/30/ЕУ, 2011/65/ЕУ и 2014/35/ЕУ и следните хармонизирани 
стандарди:

2014/35/ЕУ:  EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 62233:2008

2014/30/ЕУ:  EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2011/65/ЕУ: EN IEC 63000:2018

Долупотпишаниот е одговорен за составување на техничките податоци и ја дава оваа декларација 
во име на Black & Decker.

Потпис

Маркус Ромпел
Потпретседател на одделот за инженеринг, PTE - Европа
Black and Decker,
Richard-Klinger-Straße 11,
65510, Идштајн,
Германија

20 октомври 2023 г.
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